
Direzione Generale per le Politiche migratorie e per l’inserimento sociale e lavorativo dei migranti  

  

 

 

 

 

PROGRAMMA NAZIONALE 

͞INCLU“IONE E LOTTA ALLA POVERTÀ 2021-ϮϬϮϳ͟ 
 

CONVENZIONE DI SOVVENZIONE 

 
Per lo svolgimento delle funzioni di Beneficiario per ů͛ĂƚƚƵĂǌŝŽŶĞ ĚĞůů͛ŽƉĞƌĂǌŝŽŶĞ ͞POLI“ PLU“͟ a valere 

sulla PƌŝŽƌŝƚă ϭ ͞“ŽƐƚĞŐŶŽ Ăůů͛ŝŶĐůƵƐŝŽŶĞ ƐŽĐŝĂůĞ Ğ ůŽƚƚĂ ĂůůĂ ƉŽǀĞƌƚă͟ - OďŝĞƚƚŝǀŽ ƐƉĞĐŝĨŝĐŽ E“Oϰ͘ϵ ͞PƌŽŵƵŽǀĞƌĞ 
ůΖŝŶƚĞŐƌĂǌŝŽŶĞ ƐŽĐŝŽĞĐŽŶŽŵŝĐĂ Ěŝ ĐŝƚƚĂĚŝŶŝ Ěŝ ƉĂĞƐŝ ƚĞƌǌŝ͕ ĐŽŵƉƌĞƐŝ ŝ ŵŝŐƌĂŶƚŝ ;F“EнͿ͕͟ ĐŽŵƉůĞŵĞŶƚĂƌĞ Ăůů͛AǌŝŽŶĞ 
͞ϬϮͿ VĂůŽƌŝǌǌĂǌŝŽŶĞ͕ ŵĞƐƐĂ ŝŶ ƚƌĂƐƉĂƌĞŶǌĂ Ğ ƐǀŝůƵƉƉŽ ĚĞůůĞ ĐŽŵƉĞƚĞŶǌĞ͕ ƌĞĂůŝǌǌĂǌŝŽŶĞ ŝŶĚŝǀŝĚƵĂůĞ͕ ƐŽĐŝĂůŝǌǌĂǌŝŽŶĞ 
e partecipazione - lett. h ĚĞůů͛AǀǀŝƐŽ ŵƵůƚŝ-azione n. 1/2023, finanziato attraverso le risorse del Fondo Asilo 

Migrazione e Integrazione 2021-Ϯϳ ĂŵŵĞƐƐŽ Ă ĨŝŶĂŶǌŝĂŵĞŶƚŽ Ă ǀĂůĞƌĞ ƐƵůů͛IŶǀŝƚŽ Ă ƉƌĞƐĞŶƚĂƌĞ ƵŶĂ ƉƌŽƉŽƐƚĂ 
progettuale adottato con Decreto direttoriale n. 135 del 25 novembre 2025 . 

 

tra 

 

il Ministero del Lavoro e delle Politiche Sociali - Direzione Generale per le politiche migratorie e per l'inserimento 

sociale e lavorativo dei migranti (di seguito DG Politiche migratorie), incardinata nel Dipartimento per le politiche 

sociali, del terzo settore e migratorie, Organismo Intermedio del PN Inclusione, con sede in Roma, via di San 

Nicola da Tolentino, 1/5, 00187, Roma, C.F. 80237250586, rappresentato, ai fini del presente atto, da 

_______________________, Dirigente della Divisione I, attività di supporto alla Direzione Generale. Risorse 

umane, finanziarie e ottimizzazione dei processi, della Direzione Generale per le politiche migratorie e per 

ů͛ŝŶƐĞƌŝŵĞŶƚŽ ƐŽĐŝĂůĞ Ğ lavorativo dei migranti, 

e 

 

La Regione Veneto (di seguito Beneficiario), con sede in Palazzo Balbi ʹ  Dorsoduro n. 3901, con C.F. 80007580279, 

rappresentata, ai fini del presente atto, da_________________________, in qualità di Direttore della Unità 

Organizzativa Cooperazione internazionale 

 

di seguito congiuntamente definite le ͞PĂƌƚŝ͟ 

 

VISTO 

- la Carta dei Diritti Fondamentali ĚĞůů͛UŶŝŽŶĞ Europea (2016/C 202/02); 

- il Regolamento delegato (UE) 240/2014 della Commissione, del 7 gennaio 2014, recante un codice 

europeo di condotta sul partenariato ŶĞůů͛ĂŵďŝƚŽ dei fondi strutturali e Ě͛ŝŶǀĞƐƚŝŵĞŶƚŽ europei; 

- il Regolamento (UE) 2016/679 del Parlamento europeo e del Consiglio del 27 aprile 2016, in materia di 

protezione delle persone fisiche con riguardo al trattamento dei dati personali, nonché alla libera 

ĐŝƌĐŽůĂǌŝŽŶĞ Ěŝ ƚĂůŝ ĚĂƚŝ ;͞GDPR͟Ϳ͖ 
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- il Regolamento (UE) 2021/1057 del Parlamento europeo e del Consiglio del 24 giugno 2021 che istituisce 

il FSE+ e che abroga il Regolamento (UE) 1296/2013 e successive modifiche e integrazioni; 

- il Regolamento (UE) 2021/1060 del Parlamento europeo e del Consiglio del 24 giugno 2021, recante le 

disposizioni comuni applicabili al Fondo europeo di sviluppo regionale, al Fondo sociale europeo Plus , al 

Fondo di coesione, al Fondo per una transizione giusta, al Fondo europeo per gli affari marittimi, la pesca 

e ů͛ĂĐƋƵĂĐŽůƚƵƌĂ͕ e le regole finanziarie applicabili a tali fondi e al Fondo Asilo, migrazione e integrazione, 

al Fondo Sicurezza interna e allo Strumento di sostegno finanziario per la gestione delle frontiere e la 

politica dei visti; 

- il Regolamento (UE) n. 1913 del 18 settembre 2025, recante le modifiche al Regolamento (UE) 2021/1057 

che istituisce il Fondo Sociale Europeo Plus (FSE+); 

- ŝů DĞĐƌĞƚŽ ĚĞů PƌĞƐŝĚĞŶƚĞ ĚĞůůĂ RĞƉƵďďůŝĐĂ ĚĞů ϭϬ ŵĂƌǌŽ ϮϬϮϱ͕ Ŷ͘ ϲϲ͕ ͞Regolamento recante i criteri 

sull'ammissibilità della spesa per i programmi cofinanziati dai fondi per la politica di coesione e dagli altri 

fondi europei a gestione concorrente di cui al Regolamento (UE) 2021/1060 per il periodo di 

programmazione 2021/2027͖͟ 

- ŝů ͞Programma Nazionale (PN) Inclusione e lotta alla povertà 2021-2027͕͟ ƉĞƌ ŝů ƐŽƐƚĞŐŶŽ ĐŽŶŐŝƵŶƚŽ Ă 
ƚŝƚŽůŽ ĚĞů FE“R Ğ F“Eн ŶĞůů͛ĂŵďŝƚŽ ĚĞůů͛ŽďŝĞƚƚŝǀŽ ͞IŶǀĞƐƚŝŵĞŶƚŝ Ă ĨĂǀŽƌĞ ĚĞůů͛ŽĐĐƵƉĂǌŝŽŶĞ Ğ ĚĞůůĂ ĐƌĞƐĐŝƚĂ͟ 
(CCI 2021IT05FFPR003), approvato con Decisione C(2022) 9029 della Commissione europea del 1° 

dicembre 2022, a titolarità del Ministero del lavoro e delle politiche sociali ʹ Direzione Generale per lo 

sviluppo sociale e gli aiuti alle povertà ʹ ŶĞůů͛ĂŵďŝƚŽ ĚĞůůĂ ƉƌŽŐƌĂŵŵĂǌŝŽŶĞ ĞƵƌŽƉĞĂ ϮϬϮϭ-2027; 

- ůĂ LĞŐŐĞ ϳ ĂŐŽƐƚŽ ϭϵϵϬ͕ Ŷ͘ Ϯϰϭ͕ Ğ ƐƵĐĐĞƐƐŝǀĞ ŵŽĚŝĨŝĐĂǌŝŽŶŝ Ğ ŝŶƚĞŐƌĂǌŝŽŶŝ͕ Ğ ŝŶ ƉĂƌƚŝĐŽůĂƌĞ ů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ ϭϮ͕ 
ůĂĚĚŽǀĞ Ɛŝ ƐƵďŽƌĚŝŶĂ ů͛ĂĚŽǌŝŽŶĞ ĚĞŝ ƉƌŽǀǀĞĚŝŵĞŶƚŝ ĂƚƚƌŝďƵƚŝǀŝ Ěŝ ǀĂŶƚĂŐŐŝ ĞĐŽŶŽŵŝĐŝ ĂůůĂ 
predeterminazione ed alla pubblicazione da parte delle amministrazioni procedenti dei criteri e delle 

modalità cui le amministrazioni stesse devono attenersi; 

- ŝů DĞĐƌĞƚŽ ůĞŐŝƐůĂƚŝǀŽ Ϯϱ ůƵŐůŝŽ ϭϵϵϴ͕ Ŷ͘ Ϯϴϲ͕ ƌĞĐĂŶƚĞ ŝů ͞Testo unico delle disposizioni concernenti la 

ĚŝƐĐŝƉůŝŶĂ ĚĞůů͛ŝŵŵŝŐƌĂǌŝŽŶĞ Ğ ŶŽƌŵĞ ƐƵůůĂ ĐŽŶĚŝǌŝŽŶĞ ĚĞůůŽ ƐƚƌĂŶŝĞƌŽ͕͟ Ğ ƐƵĐĐĞƐƐŝǀĞ ŵŽĚŝĨŝĐŚĞ Ğ 
integrazioni, ed in particolare ů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ ϰϮ͕ ĐŽŵŵĂ ϭ͕ ůĞƚƚĞƌĂ ďͿ͕ Ğ ů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ ϰ-bis; 

- ŝů DĞĐƌĞƚŽ ůĞŐŝƐůĂƚŝǀŽ ϯ ůƵŐůŝŽ ϮϬϭϳ͕ Ŷ͘ ϭϭϳ͕ ƌĞĐĂŶƚĞ ͞CŽĚŝĐĞ ĚĞů TĞƌǌŽ ƐĞƚƚŽƌĞ͟ Ğ ƐƵĐĐĞƐƐŝǀĞ ŵŽĚŝĨŝĐŚĞ Ğ 
integrazioni; 

- la Delibera ĚĞůů͛AƵƚŽƌŝƚă Nazionale Anticorruzione n. 32 del 20 gennaio 2016, recante ͞Linee guida per 

ů͛ĂĨĨŝĚĂŵĞŶƚŽ di servizi a enti del terzo settore e alle cooperative sociali͖͟ 

- il Decreto-ůĞŐŐĞ ϮϮ ŐŝƵŐŶŽ ϮϬϮϯ͕ Ŷ͘ ϳϱ͕ ƌĞĐĂŶƚĞ ͞Disposizioni urgenti in materia di organizzazione delle 

pubbliche amministrazioni, di agricoltura, di sport, di lavoro e per l'organizzazione del Giubileo della 

Chiesa cattolica per l'anno 2025͕͟ ĐŽŶǀĞƌƚŝƚŽ ĐŽŶ ŵŽĚŝĨŝĐĂǌŝŽŶŝ ĚĂůůĂ ůĞŐŐĞ ϭϬ ĂŐŽƐƚŽ ϮϬϮϯ͕ Ŷ͘ ϭϭϮ͕ Ğ͕ ŝŶ 
ƉĂƌƚŝĐŽůĂƌĞ͕ ů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ ϯ ĐŚĞ ƉƌĞǀĞĚĞ͕ ƚƌĂ ů͛ĂůƚƌŽ͕ ů͛ĂǀǀŝŽ ĚĞů ƉƌŽĐĞƐƐŽ Ěŝ ƌŝŽƌŐĂŶŝǌǌĂǌŝŽŶĞ ĚĞů Ministero del 

lavoro e delle politiche sociali; 

ALLEGATO A pag. 2 di 19DGR n. 604 del 24 giugno 2026



3 

Direzione Generale per le Politiche migratorie e per l’inserimento sociale e lavorativo dei migranti 

 

- il Decreto de Presidente del Consiglio dei Ministri 22 novembre 2023 n. 230, registrato dalla Corte dei 

conti in data 7 dicembre 2023 e pubblicato in Gazzetta Ufficiale ʹ Serie Generale n. 38 del 15 febbraio 

2024, recante ͞Regolamento di riorganizzazione del Ministero del lavoro e delle politiche sociali e degli 

Uffici di diretta collaborazione͕͟ che, in particolare, Ăůů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ 17 prevede che il Ministero del lavoro e 

ĚĞůůĞ ƉŽůŝƚŝĐŚĞ ƐŽĐŝĂůŝ ƐŝĂ ĂƌƚŝĐŽůĂƚŽ ŝŶ ƚƌĞ DŝƉĂƌƚŝŵĞŶƚŝ͕ ƚƌĂ ĐƵŝ ŝů ͞Dipartimento per le politiche sociali, 

del terzo settore e migratorie͖͟ 

- il comma ϯ ĚĞůů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ 20 del Decreto de Presidente del Consiglio dei Ministri del 22 novembre 2023 

n. 230, in cui si prevede che il Dipartimento per le politiche sociali, del terzo settore e migratorie è 

articolato in tre uffici di livello dirigenziale generale tra cui la Direzione generale per le politiche 

ŵŝŐƌĂƚŽƌŝĞ Ğ ƉĞƌ ů͛ŝŶƐĞƌŝŵĞŶƚŽ ƐŽĐŝĂůĞ Ğ ůĂǀŽƌĂƚŝǀŽ ĚĞŝ ŵŝŐƌĂŶƚŝ ;Őŝă DŝƌĞǌŝŽŶĞ ŐĞŶĞƌĂůĞ 
ĚĞůů͛ŝŵŵŝŐƌĂǌŝŽŶĞ Ğ ĚĞůůĞ ƉŽůŝƚŝĐŚĞ Ěŝ ŝŶƚĞŐƌĂǌŝŽŶĞͿ͖ 

- ů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ ϮϮ ĚĞů DĞĐƌĞƚŽ ĚĞ PƌĞƐŝĚĞŶƚĞ ĚĞů CŽŶƐŝŐůŝŽ ĚĞŝ ŵŝŶŝƐƚƌŝ ĚĞů ϮϮ ŶŽǀĞŵďƌĞ ϮϬϮϯ Ŷ͘ ϮϯϬ͕ ĐŚĞ 
ĂƌƚŝĐŽůĂ ůĂ DŝƌĞǌŝŽŶĞ ŐĞŶĞƌĂůĞ ƉĞƌ ůĞ ƉŽůŝƚŝĐŚĞ ŵŝŐƌĂƚŽƌŝĞ Ğ ƉĞƌ ů͛ŝŶƐĞƌŝŵĞŶƚŽ ƐŽĐŝĂůĞ Ğ ůĂǀŽƌĂƚŝǀŽ ĚĞŝ 
ŵŝŐƌĂŶƚŝ ;Őŝă DŝƌĞǌŝŽŶĞ ŐĞŶĞƌĂůĞ ĚĞůů͛ŝŵŵŝŐƌĂǌŝŽŶĞ Ğ ĚĞůůĞ ƉŽůŝƚŝĐŚĞ Ěŝ ŝŶƚĞŐƌĂǌŝŽŶĞͿ ŝŶ ƚƌĞ ƵĨĨŝĐŝ 
dirigenziali di livello non generale e ne descrive compiti e funzioni; 

- ŝů DĞĐƌĞƚŽ ĚĞů MŝŶŝƐƚƌŽ ĚĞů LĂǀŽƌŽ Ğ ĚĞůůĞ PŽůŝƚŝĐŚĞ “ŽĐŝĂůŝ ϳ ŵĂƌǌŽ ϮϬϮϱ Ŷ͘ Ϯϵ͕ ƌĞĐĂŶƚĞ ͞Individuazione 

ĚĞŐůŝ ƵĨĨŝĐŝ ĚŝƌŝŐĞŶǌŝĂůŝ Ěŝ ůŝǀĞůůŽ ŶŽŶ ŐĞŶĞƌĂůĞ ŶĞůů͛ĂŵďŝƚŽ ĚĞŝ DŝƉĂƌƚŝŵĞŶƚŝ Ğ ĚĞůůĞ DŝƌĞǌŝŽŶŝ ŐĞŶĞƌĂůŝ͕͟ 
ƌĞŐŝƐƚƌĂƚŽ ĚĂůůĂ CŽƌƚĞ ĚĞŝ ĐŽŶƚŝ ŝů ϳ ĂƉƌŝůĞ ϮϬϮϱ͕ ŝů ƋƵĂůĞ Ăůů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ ϱ ĂƌƚŝĐŽůĂ ůĂ DŝƌĞǌŝŽŶĞ GĞŶĞƌĂůĞ per le 

politiche migratorie e per ů͛ŝŶƐĞƌŝŵĞŶƚŽ sociale e lavorativo dei migranti in tre uffici di livello dirigenziale 

non generale, denominati Divisioni; 

 

- il Decreto del Presidente della Repubblica del 6 marzo 2024, registrato dalla Corte dei conti in data 19 

marzo 2024 al n. 546 e ĚĂůů͛UĨĨŝĐŝŽ centrale di bilancio presso il Ministero del lavoro e delle politiche sociali 

ŝŶ ĚĂƚĂ ϭϮ ŵĂƌǌŽ ϮϬϮϰ Ăů Ŷ͘ ϭϭϴ͕ Ěŝ ĐŽŶĨĞƌŝŵĞŶƚŽ Ăů ĚŽƚƚ͘ AůĞƐƐĂŶĚƌŽ LŽŵďĂƌĚŝ ĚĞůů͛ŝŶĐĂƌŝĐŽ Ěŝ ĨƵŶǌŝŽŶĞ 
dirigenziale di livello generale di Capo del Dipartimento per le politiche sociali, del terzo settore e 

ŵŝŐƌĂƚŽƌŝĞ͕ Ăŝ ƐĞŶƐŝ ĚĞůů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ ϭϵ͕ ĐŽŵŵŝ ϯ Ğ ϴ͕ ĚĞů ĚĞĐƌĞƚŽ ůĞŐŝƐůĂƚŝǀŽ Ŷ͘ ϭϲϱ ĚĞů ϮϬϬϭ͖ 

- il Decreto de Presidente del Consiglio dei Ministri del 23 dicembre 2024, registrato alla Corte dei conti il 

31 gennaio 2025 al n. 90, di conferimento alla dott.ssa Stefania Congia, su proposta del Ministro del 

ůĂǀŽƌŽ Ğ ĚĞůůĞ ƉŽůŝƚŝĐŚĞ ƐŽĐŝĂůŝ͕ ĚĞůů͛ŝŶĐĂƌŝĐŽ Ěŝ ĨƵŶǌŝŽŶĞ ĚŝƌŝŐĞŶǌŝĂůĞ Ěŝ ůŝǀĞůůŽ ŐĞŶĞƌĂůĞ ĚĞůůĂ DŝƌĞǌŝŽŶĞ 
ŐĞŶĞƌĂůĞ ƉĞƌ ůĞ ƉŽůŝƚŝĐŚĞ ŵŝŐƌĂƚŽƌŝĞ Ğ ƉĞƌ ů͛ŝŶƐĞƌŝŵĞŶƚŽ ƐŽĐŝĂůĞ Ğ ůĂǀŽƌĂƚŝǀŽ ĚĞŝ ŵŝŐƌĂŶƚŝ͕ ĚĞĐŽƌƌĞŶƚĞ ĚĂů 
1° gennaio 2025 per la durata di tre anni; 

- il Decreto direttoriale n. 66 del 13 giugno 2025, registrato alla Corte dei Conti il 17 luglio 2025 al n. 892, 

Ğ ĂůůΖUĨĨŝĐŝŽ CĞŶƚƌĂůĞ Ěŝ BŝůĂŶĐŝŽ Ăů Ŷ͘ ϯϰϮ ĚĞůů͛ϴ ůƵŐůŝŽ ϮϬϮϱ͕ ůĂ ĚŽƚƚ͘ƐƐĂ BĂƌďĂƌĂ “ŝĐůĂƌŝ ğ ƐƚĂƚĂ ŝŶĐĂƌŝĐĂƚĂ 
ĚĞůůĂ ƚŝƚŽůĂƌŝƚă ĚĞůůĂ DŝǀŝƐŝŽŶĞ I ĚĞůůĂ DŝƌĞǌŝŽŶĞ GĞŶĞƌĂůĞ ƉĞƌ ůĞ ƉŽůŝƚŝĐŚĞ ŵŝŐƌĂƚŽƌŝĞ Ğ ƉĞƌ ů͛ŝŶƐĞƌŝŵĞŶƚŽ 
sociale e lavorativo dei migranti per il periodo dal 15 giugno 2025 al 14 giugno 2028; 

- il Decreto del Ministro del lavoro e delle politiche sociali 25 gennaio 2022, che ha individuato, ŶĞůů͛ĂŵďŝƚŽ 

della Direzione Generale per la lotta alla povertà e per la programmazione sociale, la Divisione III con 
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compiti di Autorità di gestione (AdG) dei programmi operativi nazionali a valere sul Fondo sociale europeo 

(FSE) e sul Fondo di aiuti europei agli indigenti (FEAD) ʹ programmazione 2014-2020 ʹ nonché AdG del 

programma operativo nazionale a valere sul Fondo sociale europeo Plus (FSE+) ʹ programmazione 2021- 

2027; 

- il Decreto direttoriale n. 21 del 31 gennaio 2023, che ha individuato nel dirigente pro tempore della 

Divisione III della Direzione Generale per la lotta alla povertà e per la programmazione sociale ů͛AƵƚŽƌŝƚă 
Ěŝ ŐĞƐƚŝŽŶĞ ;AĚGͿ ĚĞů PN IŶĐůƵƐŝŽŶĞ ;CCI ϮϬϮϭITϬϱFFPRϬϬϯͿ͕ Ă ŶŽƌŵĂ ĚĞůů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ ϳϭ ĚĞů RĞŐŽůĂŵĞŶƚŽ 
(UE) 2021/1060; 

- il Decreto direttoriale n. 64 del 13 marzo 2023, che ha istituito il Comitato di Sorveglianza del PN 

Inclusione e lotta alla povertà 2021-2027, in conformità Ăůů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ 38 del Regolamento (UE) 2021/1060; 

- il Decreto direttoriale n. 86 del 23 marzo 2023 del Direttore generale della Direzione per la lotta alla 

ƉŽǀĞƌƚă Ğ ƉĞƌ ůĂ ƉƌŽŐƌĂŵŵĂǌŝŽŶĞ ƐŽĐŝĂůĞ͕ ƌĞĐĂŶƚĞ ͞DŝƐƉŽƐŝǌŝŽŶŝ ƚƌĂŶƐŝƚŽƌŝĞ ƉĞƌ ů͛ĂƚƚƵĂǌŝŽŶĞ ĚĞŐůŝ 
interventi finanziati a valere sul PN Inclusione 2021-2027͖͟ 

- il Decreto direttoriale n. 206 del 28 giugno 2023, con il quale è stata individuata, ai sensi ĚĞůů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ 71, 

ƉĂƌ͘ ϯ͕ ĚĞů RĞŐŽůĂŵĞŶƚŽ ;UEͿ ϮϬϮϭͬϭϬϲϬ͕ ůĂ DŝƌĞǌŝŽŶĞ GĞŶĞƌĂůĞ ĚĞůů͛ŝŵŵŝŐƌĂǌŝŽŶĞ Ğ ĚĞůůĞ ƉŽůŝƚŝĐŚĞ Ěŝ 
integrazione del Ministero del lavoro e delle politiche sociali (ora Direzione generale per le politiche 

migratorie Ğ ƉĞƌ ů͛ŝŶƐĞƌŝŵĞŶƚŽ ƐŽĐŝĂůĞ Ğ lavorativo dei migranti) quale Organismo intermedio (OI) del PN 

Inclusione; 

- la Metodologia e i criteri di selezione delle operazioni finanziate ŶĞůů͛ĂŵďŝƚŽ del PN Inclusione e lotta alla 

povertà 2021-2027, approvati dal Comitato di Sorveglianza con procedura scritta conclusasi con nota 

prot. 6527 del 18 maggio 2023, e successive modifiche e integrazioni; 

- la Convenzione del 4 agosto 2023 tra la Direzione Generale per la lotta alla povertà e per la 

ƉƌŽŐƌĂŵŵĂǌŝŽŶĞ ƐŽĐŝĂůĞ Ğ ůĂ DŝƌĞǌŝŽŶĞ GĞŶĞƌĂůĞ ĚĞůů͛ŝŵŵŝŐƌĂǌŝŽŶĞ Ğ ĚĞůůĞ ƉŽůŝƚŝĐŚĞ Ěŝ ŝŶƚĞŐƌĂǌŝŽŶĞ ;ŽƌĂ 
DŝƌĞǌŝŽŶĞ ŐĞŶĞƌĂůĞ ƉĞƌ ůĞ ƉŽůŝƚŝĐŚĞ ŵŝŐƌĂƚŽƌŝĞ Ğ ƉĞƌ ů͛ŝŶƐĞƌŝŵĞŶƚŽ ƐŽĐŝĂůĞ Ğ ůĂǀŽƌĂƚŝǀŽ ĚĞŝ ŵŝŐƌĂŶƚŝͿ͕ ƉĞƌ 
ů͛ĞƐƉůĞƚĂŵĞŶƚŽ ĚĂ ƉĂƌƚĞ Ěŝ ƋƵĞƐƚ͛ƵůƚŝŵĂ ĚĞůůĞ ĨƵŶǌŝŽŶŝ ĚĞůĞŐĂƚĞ ŝŶ ƋƵĂůŝƚă Ěŝ OƌŐĂŶŝƐŵŽ ŝŶƚĞƌŵĞĚŝŽ ;OIͿ 
ŶĞůů͛ĂŵďŝƚŽ ĚĞů PN IŶĐůƵƐŝŽŶĞ Ğ ůŽƚƚĂ ĂůůĂ ƉŽǀĞƌƚă ϮϬϮϭ-2027 ʹ PƌŝŽƌŝƚă ϭ ͞SŽƐƚĞŐŶŽ Ăůů͛ŝŶĐůƵƐŝŽŶĞ ƐŽĐŝĂůĞ 
e lotta alla povertà͟ ĨŝŶĂŶǌŝĂƚĂ ĚĂů F“Eн Ğ PƌŝŽƌŝƚă ϰ ͞Interventi infrastrutturali per l'inclusione socio- 

economica͟ ĨŝŶĂŶǌŝĂƚĂ ĚĂů FE“R͖ 

- il Manuale delle procedure ĚĞůů͛AƵƚŽƌŝƚă di gestione e ĚĞůů͛OƌŐĂŶŝƐŵŽ intermedio del PN Inclusione e lotta 

alla povertà 2021-2027, approvato con nota prot. 14661 del 27 agosto 2024, aggiornato nella versione 3 

del febbraio 2025, e successive modificazioni; 

- il Sistema di Gestione e Controllo (Si.Ge.Co) del PN Inclusione e lotta alla povertà 2021-2027, versione 3, 

approvato con Decreto direttoriale n. 1 ĚĞůů͛ϴ gennaio 2025, e successive modifiche e integrazioni; 

- il Manuale per i beneficiari del PN Inclusione e lotta alla povertà 2021-2027, versione n. 2 del 3 febbraio 

2025, e successive modifiche e integrazioni; 
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- il funzionigramma e ů͛ŽƌŐĂŶŝŐƌĂŵŵĂ ĚĞůů͛OƌŐĂŶŝƐŵŽ intermedio trasmessi Ăůů͛AƵƚŽƌŝƚă di gestione in data 

29 settembre 2023 e successive modifiche e integrazioni; 

 

- il Manuale delle procedure ĚĞůů͛OƌŐĂŶŝƐŵŽ intermedio, versione 1 di marzo 2025, trasmesso Ăůů͛AƵƚŽƌŝƚă 

di gestione con nota prot. n. 2353 del 9 maggio 2025, e successive modifiche e integrazioni; 

CONSIDERATO CHE 

 

- a seguito di procedura indetta con Avviso non competitivo n. 1/2023, rivolto a tutte le Regioni e Province 

Autonome, la Direzione Generale per le Politiche migratorie Ğ ƉĞƌ ů͛ŝŶƐĞƌŝŵĞŶƚŽ ƐŽĐŝĂůĞ e lavorativo dei 

migranti del Ministero del Lavoro e delle Politiche Sociali ha concesso alle Amministrazioni interessate 

(ovvero tutte, con la sola eccezione della Provincie Autonome di Trento e Bolzano), un contributo per 

ů͛ĂƚƚƵĂǌŝŽŶĞ di progetti, da finanziarsi con risorse del PN FAMI 2021-27, aventi ad oggetto misure per la 

ƌĞĂůŝǌǌĂǌŝŽŶĞ Ěŝ ͞PŝĂŶŝ Ěŝ ŝŶƚĞƌǀĞŶƚŽ ƌĞŐŝŽŶĂůŝ ƉĞƌ ů͛ŝŶƚĞŐƌĂǌŝŽŶĞ ĚĞŝ ĐŝƚƚĂĚŝŶŝ Ěŝ PĂĞƐŝ TĞƌǌŝ͟ ƉƌĞƐĞŶƚŝ ƐƵů 
territorio; 

- ů͛AǀǀŝƐŽ Ŷ͘ ϭͬϮϬϮϯ ƉĞƌ ůĂ ƌĞĂůŝǌǌĂǌŝŽŶĞ Ěŝ ͞PŝĂŶŝ Ěŝ ŝŶƚĞƌǀĞŶƚŽ ƌĞŐŝŽŶĂůŝ ƉĞƌ ů͛ŝŶƚĞŐƌĂǌŝŽŶĞ ĚĞŝ ĐŝƚƚĂĚŝŶŝ Ěŝ 
Paesi Terzi͟ ƐƵ ƌŝĐŚŝĂŵĂƚŽ͕ ĨŝŶĂŶǌŝĂƚŽ Ă ǀĂůĞƌĞ ƐƵůůĞ ƌŝƐŽƌƐĞ ĚĞů FAMI ƉƌĞǀĞĚĞ ʹ al paragrafo 3.5, in 

particolare - che la Direzione Generale possa estendere la dotazione dei progetti finanziati anche 

attraverso altre fonti di finanziamento, nazionali e/o comunitarie; 

- la Direzione Generale per le Politiche migratorie e per ů͛ŝŶƐĞƌŝŵĞŶƚŽ ƐŽĐŝĂůĞ e lavorativo dei migranti, in 

qualità di Organismo intermedio del PN Inclusione e lotta alla povertà, ha previsto di promuovere la 

realizzazione di Percorsi di inclusione socio-lavorativa e sviluppo delle competenze rivolti ai cittadini di 

Paesi terzi, misura che risulta coerente con i predetti interventi già attivati in ambito FAMI; 

- con nota prot. n. 2904 del 24 giugno 2025 è stata trasmessa una richiesta di manifestazione Ě͛ŝŶƚĞƌĞƐƐĞ 
ĂůůĞ ϭϵ RĞŐŝŽŶŝ ďĞŶĞĨŝĐŝĂƌŝĞ Ěŝ ƉƌŽŐĞƚƚŝ ĨŝŶĂŶǌŝĂƚŝ Ă ǀĂůĞƌĞ ƐƵůů͛AǀǀŝƐŽ Ŷ͘ ϭͬϮϬϮϯ ƐƵŵŵĞŶǌŝŽŶĂƚŽ ƉĞƌ ůĂ 
presentazione di proposte progettuali complementari Ăůů͛AǌŝŽŶĞ 02) ĚĞůů͛AǀǀŝƐŽ medesimo, da finanziare 

a valere sul PN Inclusione e lotta alla povertà 2021-27; 

- con nota prot. n. 0329923 del 04 luglio 2025, acquisita al protocollo in ingresso al numero 3064 del 04 

luglio 2025, la Regione Veneto ha confermato la propria adesione alla ŵĂŶŝĨĞƐƚĂǌŝŽŶĞ Ě͛ŝŶƚĞƌĞƐƐĞ Ěŝ cui 

sopra; 

- con Decreto direttoriale n. 135 del 25 novembre 2025, sono stati adottati gli Inviti a presentare una 

proposta progettuale per la realizzazione di Percorsi di inclusione socio-lavorativa e sviluppo delle 

ĐŽŵƉĞƚĞŶǌĞ ƌŝǀŽůƚŝ Ăŝ ĐŝƚƚĂĚŝŶŝ Ěŝ PĂĞƐŝ ƚĞƌǌŝ ĐŽŵƉůĞŵĞŶƚĂƌŝ Ăůů͛AǀǀŝƐŽ ŵƵůƚŝ-azione FAMI n.1/2023, da 

finanziare a valere sulla Priorità 1 ͞SŽƐƚĞŐŶŽ Ăůů͛ŝŶĐůƵƐŝŽŶĞ ƐŽĐŝĂůĞ Ğ ůŽƚƚĂ ĂůůĂ ƉŽǀĞƌƚă͟ - Obiettivo 

specifico ESO4.9 - Interventi per l'integrazione socioeconomica di cittadini di paesi terzi, compresi i 

migranti (FSE+) del PN Inclusione e lotta alla povertà 2021-27, rivolto alle 16 Regioni aderenti alla 

ŵĂŶŝĨĞƐƚĂǌŝŽŶĞ Ě͛ŝŶƚĞƌĞƐƐĞ ĚĞů Ϯϰ ŐŝƵŐŶŽ ϮϬϮϱ͕ ĐŽŶ ƵŶĂ ĚŽƚĂǌŝŽŶĞ ĨŝŶĂŶǌŝĂƌŝĂ ĐŽŵƉůĞƐƐŝǀĂ Ěŝ 
14.182.059,44 euro, (quattordicimilionicentottantaduemilazerocinquantanove/44); 
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- con nota prot. n. 4620 del 25 novembre 2025 la Direzione generale ha trasmesso alla Regione Veneto 

ů͛IŶǀŝƚŽ a presentare una proposta progettuale finalizzata alla realizzazione di Percorsi di inclusione socio- 

ůĂǀŽƌĂƚŝǀĂ Ğ ƐǀŝůƵƉƉŽ ĚĞůůĞ ĐŽŵƉĞƚĞŶǌĞ ƌŝǀŽůƚŝ Ăŝ ĐŝƚƚĂĚŝŶŝ Ěŝ PĂĞƐŝ ƚĞƌǌŝ͕ ĐŽŵƉůĞŵĞŶƚĂƌŝ Ăůů͛AǌŝŽŶĞ ͞02) 

Valorizzazione, messa in trasparenza e sviluppo delle competenze, realizzazione individuale, 

socializzazione e partecipazione- lett. h)͟ ĚĞůů͛AǀǀŝƐŽ ƉƵďďůŝĐŽ ŵƵůƚŝ-azione per la presentazione di 

progetti da finanziare a valere sul Fondo Asilo, Migrazione e Integrazione 2021-2027; 

- con Decreto direttoriale prot. n. 18 del 17 febbraio 2026 la Direzione Generale ha prorogato il termine 

di presentazione delle proposte progettuali al 24 febbraio 2026, originariamente fissato negli Inviti ad 

hoc al 17 febbraio 2026; 

- con nota prot. n. 0112251 del 12 febbraio 2026, acquisita al protocollo in ingresso al n. 493 del 12 

febbraio 2026, la Regione Veneto ha trasmesso la proposta progettuale, corredata di Piano finanziario e 

CƌŽŶŽƉƌŽŐƌĂŵŵĂ ĚĞůůĞ Ăƚƚŝǀŝƚă͕ ƉĞƌ ƵŶ ŝŵƉŽƌƚŽ ĐŽŵƉůĞƐƐŝǀŽ ƉĂƌŝ Ă Φ ϭ͘ϰϯϴ͘Ϯϵϱ͕ϲϲ ;ĞƵƌŽ 
unmilionequattrocentotrentottomiladuecentonovantacinque/66) e una durata di 24 (ventiquattro) 

mesi; 

- con Decreto direttoriale n. 24 del 26 febbraio 2026 è stata nominata la commissione di valutazione che 

a seguito dei lavori effettuati ha ritenuto la proposta progettuale idonea ed ammissibile al 

ĨŝŶĂŶǌŝĂŵĞŶƚŽ͕ ŝŶ ƋƵĂŶƚŽ ŝŶ ƉŽƐƐĞƐƐŽ ĚĞŝ ƌĞƋƵŝƐŝƚŝ Ěŝ ĂŵŵŝƐƐŝďŝůŝƚă ƉƌĞǀŝƐƚŝ ĚĂůů͛IŶǀŝƚŽ ad hoc adottato; 

- ĐŽŶ DĞĐƌĞƚŽ ĚŝƌĞƚƚŽƌŝĂůĞ ƉƌŽƚ͘ Ŷ͘ ϲϲ ĚĞů ϭϰ ŵĂŐŐŝŽ ϮϬϮϲ ů͛OƌŐĂŶŝƐŵŽ IŶƚĞƌŵĞĚŝŽ ŚĂ ĂƉƉƌŽǀĂƚŽ ůΖĞůĞŶĐŽ 
delle proposte progettuali ammesse a finanziamento; 

- ĐŽŶ ŶŽƚĂ ƉƌŽƚ͘ Ŷ͘ ϭϲϵϰ ĚĞů ϭϵ ŵĂŐŐŝŽ ϮϬϮϲ ğ ƐƚĂƚĂ ĐŽŵƵŶŝĐĂƚĂ Ăů ƐŽŐŐĞƚƚŽ ďĞŶĞĨŝĐŝĂƌŝŽ ů͛ĂŵŵŝƐƐŝŽŶĞ Ă 
ĨŝŶĂŶǌŝĂŵĞŶƚŽ ĚĞů ƉƌŽŐĞƚƚŽ ͞POLI“ PLU“͕͟ ƉĞƌ ƵŶ ŝŵƉŽƌƚŽ ƉĂƌŝ Ă Φ Φ ϭ͘ϰϯϴ͘Ϯϵϱ͕ϲϲ ;ĞƵƌŽ 
unmilionequattrocentotrentottomiladuecentonovantacinque/66) e una durata di 24 (ventiquattro) 

mesi; 

- in data 25 maggio 2026, è stato trasmesso Ăůů͛OI, il mandato sottoscritto dal partner co-beneficiario, per 

il conferimento alla Regione Veneto della delega alla firma della Convenzione di sovvenzione con 

ů͛OƌŐĂŶŝƐŵŽ ŝŶƚĞƌŵĞĚŝŽ ĚĞů PN IŶĐůƵƐŝŽŶĞ Ğ ůŽƚƚĂ ĂůůĂ ƉŽǀĞƌƚă ϮϬϮϭ-27, relativamente al progetto 

ĚĞŶŽŵŝŶĂƚŽ ͞POLI“ PLU“͖͟ 

- con il Decreto direttoriale prot. n. 67 del 20 maggio 2026 è stata conferita alla dott.ssa Barbara Siclari la 

ĚĞůĞŐĂ ĂůůĂ ĨŝƌŵĂ ĚĞůůĂ ĐŽŶǀĞŶǌŝŽŶĞ ƉĞƌ ů͛ĂƚƚƵĂǌŝŽŶĞ ĚĞůůĂ ƉƌŽƉŽƐƚĂ ƉƌŽŐĞƚƚƵĂůĞ ĚĞŶŽŵŝŶĂƚĂ ͞POLI“ 
PLU“͘͟ 

 

Tutto ciò premesso, si conviene quanto segue 

 

Art. 1 

Premesse e allegati 
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Le Premesse, inclusi i regolamenti comunitari e i documenti tutti ivi richiamati, costituiscono parte integrante e 

sostanziale della presente Convenzione e hanno valore di patto tra le Parti che dichiarano espressamente di 

averne piena e completa conoscenza. 

 

Art. 2 

Oggetto della Convenzione 

LĂ ƉƌĞƐĞŶƚĞ CŽŶǀĞŶǌŝŽŶĞ ƌĞŐŽůĂ ŝ ƌĂƉƉŽƌƚŝ ƚƌĂ ů͛OI Ğ ŝů BĞŶĞĨŝĐŝĂƌŝŽ͕ ƉĞƌ ů͛ĂƚƚƵĂǌŝŽŶĞ ĚĞůů͛ŽƉĞƌĂǌŝŽŶĞ ĚĞŶŽŵŝŶĂƚĂ 
͞POLI“ PLU“͕͟ ĂŵŵĞƐƐĂ Ă ĨŝŶĂŶǌŝĂŵĞŶƚŽ ƉĞƌ ƵŶ ŝŵƉŽƌƚŽ Ěŝ Φ ϭ͘ϰϯϴ͘Ϯϵϱ͕ϲϲ ;ĞƵƌŽ 
ƵŶŵŝůŝŽŶĞƋƵĂƚƚƌŽĐĞŶƚŽƚƌĞŶƚŽƚƚŽŵŝůĂĚƵĞĐĞŶƚŽŶŽǀĂŶƚĂĐŝŶƋƵĞͬϲϲͿ͕ Ă ǀĂůĞƌĞ ƐƵůůĂ PƌŝŽƌŝƚă ϭ ͞Sostegno 

Ăůů͛ŝŶĐůƵƐŝŽŶĞ ƐŽĐŝĂůĞ Ğ ůŽƚƚĂ ĂůůĂ ƉŽǀĞƌƚă͟ - OďŝĞƚƚŝǀŽ ƐƉĞĐŝĨŝĐŽ E“Oϰ͘ϵ ͞PƌŽŵƵŽǀĞƌĞ ůΖŝŶƚĞŐƌĂǌŝŽŶĞ 
ƐŽĐŝŽĞĐŽŶŽŵŝĐĂ Ěŝ ĐŝƚƚĂĚŝŶŝ Ěŝ ƉĂĞƐŝ ƚĞƌǌŝ͕ ĐŽŵƉƌĞƐŝ ŝ ŵŝŐƌĂŶƚŝ ;F“EнͿ͕͟ 
 

Art. 3 

Obblighi in capo al Beneficiario 

NĞůů͛ĂƚƚƵĂǌŝŽŶĞ ĚĞůů͛ŽƉĞƌĂǌŝŽŶĞ individuata ai sensi del precedente articolo 2, il Beneficiario: 

a. ĚĞǀĞ ĚĂƌĞ ĂǀǀŝŽ ĚĞůůĞ Ăƚƚŝǀŝƚă͕ ƐĞĐŽŶĚŽ ůĞ ŵŽĚĂůŝƚă ŝŶĚŝĐĂƚĞ ĚĂůů͛OI͕ ĞŶƚƌŽ ϯϬ ŐŝŽƌŶŝ ĚĂůůĂ ĚĂƚĂ Ěŝ 
ĐŽŵƵŶŝĐĂǌŝŽŶĞ ĚĞůů͛ĂǀǀĞŶƵƚŽ ĐŽŶƚƌŽůůŽ ƉƌĞǀĞŶƚŝǀŽ Ěŝ ůĞŐŝƚƚŝŵŝƚă ĚĞŝ ĐŽŵƉĞƚĞŶƚŝ ŽƌŐĂŶŝ Ěŝ ĐŽŶƚƌŽůůŽ͕ 
ĐŽŵƵŶŝĐĂŶĚŽ Ăůů͛OI ůĂ ĚĂƚĂ Ěŝ ŝŶŝǌŝŽ ĚĞůůĞ ƐƚĞƐƐĞ͖ 

b. è responsabile ĚĞůů͛ĞƐĞĐƵǌŝŽŶĞ esatta ed integrale del progetto, della corretta gestione, per quanto di 

competenza, degli oneri finanziari ad esso imputati e dallo stesso derivanti; 

c. ğ ƌĞĨĞƌĞŶƚĞ ƵŶŝĐŽ ĚĞůů͛OI ƉĞƌ ƚƵƚƚĞ ůĞ ĐŽŵƵŶŝĐĂǌŝŽŶŝ ƵĨĨŝĐŝĂůŝ͕ ĐŚĞ ĚŽǀƌĂŶŶŽ ĂǀǀĞŶŝƌĞ ƐĞĐŽŶĚŽ ƋƵĂŶƚŽ 
ŝŶĚŝĐĂƚŽ ĚĂů MĂŶƵĂůĞ ĚĞŝ BĞŶĞĨŝĐŝĂƌŝ ŝŶ ǀŝŐŽƌĞ Ž ŝŶ ĂůƚƌĞ ĚŝƐƉŽƐŝǌŝŽŶŝ ƐƉĞĐŝĨŝĐĂƚĂŵĞŶƚĞ ĂĚŽƚƚĂƚĞ ĚĂůů͛ OI͖ 

d. assicura, nel corso ĚĞůů͛ŝŶƚĞƌŽ periodo di vigenza della presente Convenzione i necessari raccordi con ů͛OI͕ 
impegnandosi ad adeguare i contenuti delle attività ad eventuali indirizzi o a specifiche richieste, 

ĨŽƌŵƵůĂƚĞ ĚĂůů͛OI ŵĞĚĞƐŝŵŽ͖ 
e. utilizza la Posta Elettronica Certificata ʹ PEC e, se del caso, il Sistema Multifondo, quali mezzi per le 

comunicazioni ufficiali con ů͛OI͖ 
f. genera il Codice Unico di Progetto (CUP), che mantiene per tutta la durata ĚĞůů͛ŝŶƚĞƌǀĞŶƚŽ͕ e che dovrà 

essere inserito nella Piattaforma Multifondo; 

g. rende tracciabili i flussi finanziari afferenti al contributo concesso, secondo quanto disposto ĚĂůů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ 
3 della Legge 13 agosto 2010 n.136 e si impegna a comunicare il conto corrente, bancario o postale, 

appositamente dedicato se pur non esclusivo su cui saranno registrati tutti i flussi finanziari afferenti al 

progetto, le generalità ed il codice fiscale delle persone delegate ad operare su tale conto ed ogni 

eventuale variazione ai suindicati dati; 

h. ŐĂƌĂŶƚŝƐĐĞ ů͛ŝŶĚŝĐĂǌŝŽŶĞ ƐƵ ƚƵƚƚŝ ŝ ĚŽĐƵŵĞŶƚŝ Ěŝ ƐƉĞƐĂ ƌŝĨĞƌŝƚŝ Ăů ƉƌŽŐĞƚƚŽ ĚĞů PN IŶĐůƵƐŝŽŶĞ͕ ĚĞůů͛OďŝĞƚƚŝǀŽ 
ƐƉĞĐŝĨŝĐŽ͕ ĚĞů ƚŝƚŽůŽ ĚĞůů͛ŽƉĞƌĂǌŝŽŶĞ͕ ĚĞů CŽĚŝĐĞ UŶŝĐŽ Ěŝ PƌŽŐĞƚƚŽ ;CUPͿ͕ ĚĞů CŽĚŝĐĞ IĚĞŶƚŝĨŝĐĂƚŝǀŽ GĂƌĞ͕ 
laddove pertinente (CIG); 

i. sottopone Ăůů͛OI͕ per la relativa approvazione, le eventuali modifiche e relative motivazioni, da apportare 

al progetto e/o al budget di progetto, e da inserire nella Piattaforma Multifondo; 

j. avvia ed attua ů͛ŝŶƐŝĞŵĞ delle operazioni necessarie correlate alle azioni di cui alla presente Convenzione 

ed al progetto allegato, nei tempi previsti nella proposta presentata e nel rispetto della normativa UE, 
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nazionale e nel cronoprogramma di spesa approvato; 

k. ĂƐƐŝĐƵƌĂ ĐŚĞ͕ ƉĞƌ ů͛ŝŶƐŝĞŵĞ ĚĞůůĞ ŽƉĞƌĂǌŝŽŶŝ ĂǀǀŝĂƚĞ ĞĚ ĂƚƚƵĂƚĞ͕ ǀĞŶŐĂŶŽ ĞĨĨĞƚƚƵĂƚĞ ƐƉĞƐĞ ĂŵŵŝƐƐŝďŝůŝ 
sostenute e pagate entro e non oltre i 30 giorni dalla chiusura delle attività progettuali e comunque nel 

ƌŝƐƉĞƚƚŽ Ěŝ ƋƵĂŶƚŽ ƉƌĞǀŝƐƚŽ ĚĂůů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ ϲϯ ƉĂƌĂŐƌĂĨŽ Ϯ ĚĞů RĞŐŽůĂŵĞŶƚŽ ;UEͿ ϮϬϮϭͬϭϬϲϬ͘ A ƚĂů ĨŝŶĞ ůĞ 
spese dichiarate devono essere legittime e regolari oltre che conformi alle norme e agli orientamenti 

europei e nazionali in materia di costi ammissibili e di rendicontazione; 

l. Ɛŝ ŝŵƉĞŐŶĂ Ă ĐŽŵƵŶŝĐĂƌĞ ƚĞŵƉĞƐƚŝǀĂŵĞŶƚĞ Ăůů͛OI ĞǀĞŶƚƵĂůŝ ĞĐŽŶŽŵŝĞ Ěŝ ƐƉĞƐĂ ƌĞŐŝƐƚƌĂƚĞ ŶĞů ĐŽƌƐŽ 
ĚĞůů͛ĂƚƚƵĂǌŝŽŶĞ ĚĞů ƉƌŽŐĞƚƚŽ͖ 

m. ŐĂƌĂŶƚŝƐĐĞ͕ ĐŽŶ ƌŝĨĞƌŝŵĞŶƚŽ Ăůů͛ĂƚƚƵĂǌŝŽŶĞ ĚĞůů͛ŽƉĞƌĂǌŝŽŶĞ͕ ŝů ŵĂŶƚĞŶŝŵĞŶƚŽ Ěŝ ƵŶ ƐŝƐƚĞŵĂ Ěŝ ĐŽŶƚĂďŝůŝƚă 
separata e una codificazione contabile adeguata a tutte le relative transazioni; 

n. provvede Ăůů͛ĞŵŝƐƐŝŽŶĞ͕ ŝŶ ĐĂƐŽ Ěŝ ƉůƵƌĂůŝƚă Ěŝ ŽƉĞƌĂǌŝŽŶŝ ĐŽĨŝŶĂŶǌŝĂƚĞ ŶĞůů͛ĂŵďŝƚŽ ĚĞů PN IŶĐůƵƐŝŽŶĞ͕ 
ŽǀǀĞƌŽ Ěŝ ĐŽĨŝŶĂŶǌŝĂŵĞŶƚŽ ĚĞůů͛ŽƉĞƌĂǌŝŽŶĞ ĐŽŶ ƵůƚĞƌŝŽƌŝ ĨŽŶƚŝ ĨŝŶĂŶǌŝĂƌŝĞ͕ Ěŝ ĚŽĐƵŵĞŶƚŝ Ěŝ ƐƉĞƐĂ ĚŝƐƚŝŶƚŝ͕ 
assicurando la chiara imputazione della quota di spesa corrispondente a ciascuna operazione o a ciascuna 

fonte finanziaria, anche in linea con le previsioni di cui Ăůů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ 63, paragrafo 9, del Regolamento (UE) 

2021/1060; 

o. conserva, predisponendo il relativo fascicolo di progetto, tutta la documentazione amministrativa e 

contabile, sotto forma di originali o di copie autenticate, su supporti comunemente accettati, registrando, 

in forma puntuale e completa, negli strumenti di verifica e controllo, le modalità di archiviazione e 

garantendone la rintracciabilità, funzionale ai necessari controlli, per un periodo di cinque anni a 

decorrere dal 31 dicembre ĚĞůů͛ĂŶŶŽ in cui è effettuato ů͛ƵůƚŝŵŽ pagamento da parte ĚĞůů͛OI͕ e comunque 

ŶĞů ƌŝƐƉĞƚƚŽ ĚĞŝ ǀŝŶĐŽůŝ ƐƚĂďŝůŝƚŝ ĚĂůů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ ϴϮ ĚĞů RĞŐŽůĂŵĞŶƚŽ ;UEͿ ϮϬϮϭͬϭϬϲϬ Ğ ĚĂůůĂ ŶŽƌŵĂƚŝǀĂ 
nazionale; 

p. predispone proprie procedure di controllo interno in conformità con le indicazioni contenute nel 

Manuale per i Beneficiari in vigore; 

q. gestisce, predispone e presenta le domande di pagamento, tramite la Piattaforma Multifondo, finalizzate 

alla rendicontazione delle attività/spese del progetto, allegando la documentazione necessaria a 

comprovare le spese e le attività realizzate in relazionĞ Ăůů͛ŽƉĞƌĂǌŝŽŶĞ ĂŵŵĞƐƐĂ Ă ĐŽĨŝŶĂŶǌŝĂŵĞŶƚŽ 
secondo le modalità indicate nel Manuale del Beneficiario; 

r. ƉƌĞŶĚĞ ĂƚƚŽ ĞĚ ĂĐĐĞƚƚĂ ĐŚĞ ƚƵƚƚŝ ŝ ƉĂŐĂŵĞŶƚŝ ĚĞůů͛OI ƐŝĂŶŽ ĚŝƐƉŽƐƚŝ ĐŽŵĞ ĚĂ ŵĂŶƵĂůŝƐƚŝĐĂ Ğ ƐĞĐŽŶĚŽ 
ƋƵĂŶƚŽ ŝŶĚŝĐĂƚŽ Ăůů͛ĂƌƚŝĐŽůŽϳ͖ 

s. garantisce, che gli interventi destinati a beneficiare del cofinanziamento del PN concorrano al 

ĐŽŶƐĞŐƵŝŵĞŶƚŽ ĚĞůů͛ŽďŝĞƚƚŝǀŽ ŐĞŶĞƌĂůĞ ĚĞů PN ŵĞĚĞƐŝŵŽ Ğ ĚĞůů͛ŽďŝĞƚƚŝǀŽ ƐƉĞĐŝĨŝĐŽ ĚĞůůĂ PƌŝŽƌŝƚă ƐŽƉƌĂ 
richiamata; 

t. garantisce che le operazioni siano realizzate conformemente ai criteri di selezione approvati e/o ratificati 

dal Comitato di sorveglianza e siano conformi alle norme UE e nazionali applicabili per l'intero periodo di 

programmazione; 

u. assicura ů͛ƵƚŝůŝǌǌŽ e la costante implementazione della Piattaforma Multifondo, per la registrazione e la 

conservazione delle informazioni e dei dati contabili relativi alle tipologie di azione attribuite; 

v. assicura una raccolta adeguata delle informazioni e della documentazione relative alle attività approvate, 

necessarie alla gestione finanziaria, alla sorveglianza, alle verifiche di gestione (controlli di primo livello), 

Ăůů͛ĞƐĞĐƵǌŝŽŶĞ ĚĞŐůŝ ĂƵĚŝƚ͕ Ăů ŵŽŶŝƚŽƌĂŐŐŝŽ͕ ĂůůĂ ǀĂůƵƚĂǌŝŽŶĞ ĚĞůůĞ Ăƚƚŝǀŝƚă͖ 
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w. ŝŶǀŝĂ ƚƌĂŵŝƚĞ ůĂ PŝĂƚƚĂĨŽƌŵĂ MƵůƚŝĨŽŶĚŽ Ž ƐĞĐŽŶĚŽ ůĞ ŵŽĚĂůŝƚă ŝŶĚŝĐĂƚĞ ĚĂůů͛OƌŐĂŶŝƐŵŽ ŝŶƚĞƌŵĞĚŝŽ͕ ĐŽŶ 
cadenza trimestrale, i dati di monitoraggio fisico, finanziario e procedurale, rilevati per ciascuna 

ŽƉĞƌĂǌŝŽŶĞ͕ Ăů ĨŝŶĞ Ěŝ ŽƐƐĞƌǀĂƌĞ ů͛ĂĚĞŵƉŝŵĞŶƚŽ Ěŝ ĐƵŝ Ăůů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ ϰϮ RĞŐŽůĂŵĞŶƚŽ Ŷ͘ ;UEͿ ϮϬϮϭͬϭϬϲϬ͖ 
x. garantisce, il rispetto degli obblighi in materia di informazione e pubblicità di cui agli articoli 47 e 50 e 

Ăůů͛AůůĞŐĂƚŽ IX ĚĞů RĞŐŽůĂŵĞŶƚŽ Ŷ͘ ;UEͿ ϮϬϮϭͬϭϬϲϬ͘ NĞů ĐĂƐŽ Ěŝ ŵĂŶĐĂƚŽ ƌŝƐƉĞƚƚŽ ĚĞŐůŝ ŽďďůŝŐŚŝ Ěŝ ĐƵŝ 
Ăůů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ ϰϳ Ž Ăŝ ƉĂƌĂŐƌĂĨŝ ϭ Ğ Ϯ ĚĞůů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ ϱϬ Ğ ƋƵĂůŽƌĂ ŶŽŶ ƐŝĂŶŽ ƐƚĂƚĞ ƉŽƐƚĞ ŝŶ ĞƐƐĞƌĞ ĂǌŝŽŶŝ 
correttive, ů͛OI applica misure, tenuto conto del principio di proporzionalità, sopprimendo fino al 3 % del 

ƐŽƐƚĞŐŶŽ ĚĞŝ ĨŽŶĚŝ Ăůů͛ŽƉĞƌĂǌŝŽŶĞ ŝŶƚĞƌĞƐƐĂƚĂ͖ 
y. assicura il rispetto dei principi orizzontali di cui Ăůů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ 9 Regolamento n. (UE) 2021/1060; 

z. assicura il rispetto della normativa UE di riferimento, in particolare in materia di concorrenza, aiuti di 

stato (nei casi pertinenti) ed informazione e pubblicità, nonché quanto previsto dalla normativa UE, con 

riguardo alle attività di esecuzione, sorveglianza e valutazione del Programma; 

aa. assicura il rispetto delle regole di ammissibilità delle spese contenute nel Regolamento (UE) n. 

2021/1060, e nel Regolamento (UE) 2021/1057, nonché nel Decreto del Presidente della Repubblica 10 

ŵĂƌǌŽ ϮϬϮϱ͕ Ŷ͘ ϲϲ ͞Regolamento recante i criteri sull'ammissibilità della spesa per i programmi 

cofinanziati dai fondi per la politica di coesione e dagli altri fondi europei a gestione concorrente di cui al 

Regolamento (UE) 2021/1060 per il periodo di programmazione 2021/2027͖͟ 
bb. collabora Ăůů͛ĞƐƉůĞƚĂŵĞŶƚŽ di ogni altro onere ed adempimento previsto a carico ĚĞůů͛OI dalla normativa 

UE in vigore, per tutta la durata della presente Convenzione; 

cc. ŐĂƌĂŶƚŝƐĐĞ͕ ŽǀĞ ĂƉƉůŝĐĂďŝůĞ͕ ůĂ ƐƚĂďŝůŝƚă ĚĞůů͛ŽƉĞƌĂǌŝŽŶĞ Ăŝ ƐĞŶƐŝ Ğ ƉĞƌ Őůŝ ĞĨĨĞƚƚŝ ĚĞůů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ ϲϱ ĚĞů 
Regolamento (UE) n. 2021/1060; 

dd. provvede al corretto adempimento di tutte le prestazioni e obblighi in capo al Beneficiario come previsti 

dai Regolamenti UE richiamati nelle Premesse e dal Manuale dei Beneficiari, anche nelle versioni 

aggiornate successivamente alla stipula della presente Convenzione; 

 

Art. 4 

Obblighi in capo Ăůů͛OI 

La Direzione Generale per le politiche migratorie e per l'inserimento sociale e lavorativo dei migranti si impegna 

a: 

- ƌĞŶĚĞƌĞ ĚŝƐƉŽŶŝďŝůŝ ůĞ ƌŝƐŽƌƐĞ ĨŝŶĂŶǌŝĂƌŝĞ Ěŝ ĐƵŝ Ăůů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ ϲ͕ ƚƌĂŵŝƚĞ ůĂ ĐŽŶƚĂďŝůŝƚă ƐƉĞĐŝĂůĞ Ěŝ TĞƐŽƌĞƌŝĂ 
5950 intestata alla Direzione Generale per lo Sviluppo sociale e gli aiuti alle povertà, ai sensi del Decreto 

ĚĞů MŝŶŝƐƚĞƌŽ ĚĞůů͛EĐŽŶŽŵŝĂ Ğ ĚĞůůĞ FŝŶĂŶǌĞ ĚĞů ϯϬͬϱͬϮϬϭϰ͖ 
- assicurare al Beneficiario il supporto necessario a consentire ů͛ĂƉƉůŝĐĂǌŝŽŶĞ tempestiva e conforme delle 

procedure previste dalla vigente normativa UE e nazionale per gli interventi; 

- adempiere, in collaborazione con il Beneficiario, agli obblighi in materia di visibilità, trasparenza e 

comunicazione previsti dal Regolamento (UE) 2021/1060; 

- assicurare il supporto al Beneficiario per ů͛ƵƚŝůŝǌǌŽ della Piattaforma Multifondo per la raccolta dei dati di 

ciascun intervento e la disponibilità delle informazioni relative alla gestione finanziaria, alle verifiche, agli 

audit e alla valutazione; 

- fornire al Beneficiario tutte le informazioni relative ai lavori del Comitato di Sorveglianza e agli altri 

momenti di confronto previsti nelle diverse sedi partenariali della programmazione 2021-2027; 
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- ƌĞŶĚĞƌĞ ĚŝƐƉŽŶŝďŝůĞ ůĂ ŵĂŶƵĂůŝƐƚŝĐĂ ƉƌŽƉĞĚĞƵƚŝĐĂ ĂůůĂ ŐĞƐƚŝŽŶĞ ĚĞů ƉƌŽŐĞƚƚŽ ƉƌĞĚŝƐƉŽƐƚĂ ĚĂůů͛OƌŐĂŶŝƐŵŽ 
ŝŶƚĞƌŵĞĚŝŽ ƐƚĞƐƐŽ Ğ ĚĂůů͛AƵƚŽƌŝƚă Ěŝ ŐĞƐƚŝŽŶĞ͖ 

- assolvere ad ogni altro onere ed adempimento, previsto a carico ĚĞůů͛OI͕ dalla normativa UE in vigore, per 

tutta la durata della presente Convenzione. 

 

Art. 5 

Durata e modalità di realizzazione 

La Convenzione sarà vincolante per la DG Politiche migratorie solo dopo che il relativo decreto direttoriale di 

approvazione sarà registrato nei modi di legge, mentre, in ogni caso, sarà vincolante per il Beneficiario a far data 

dalla sua sottoscrizione. 

LĞ Ăƚƚŝǀŝƚă ƉƌŽŐĞƚƚƵĂůŝ ƉƌĞŶĚĞƌĂŶŶŽ ĂǀǀŝŽ ĚĂůůĂ ĚĂƚĂ Ěŝ ĞĨĨĞƚƚŝǀŽ ͞AǀǀŝŽ Ăƚƚŝǀŝƚă͟ ĐŽŵƵŶŝĐĂƚĂ ĚĂů BĞŶĞĨŝĐŝĂƌŝŽ 
mediante la presentazione della DIA - Dichiarazione di inizio attività - e si concluderanno entro 24 (ventiquattro) 

mesi, e comunque non oltre il 31 dicembre 2029, salvo motivata proroga opportunamente autorizzata 

ĚĂůů͛OƌŐĂŶŝƐŵŽ IŶƚĞƌŵĞĚŝŽ͘ 
Le attività dovranno essere avviate in una data coincidente o successiva rispetto alla data della firma della 

Convenzione e la relativa comunicazione di avvio dovrà rispettare quanto disposto Ăůů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ 3 lett. a. 

Nella realizzazione dei singoli interventi, il Beneficiario si impegna a rispettare gli obblighi di cui Ăůů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ 3 della 

presente Convenzione. 

Il Beneficiario è tenuto ad adempiere alle eventuali richieste di ulteriore documentazione, dati ed informazioni 

ĚĂ ƉĂƌƚĞ ĚĞůů͛OI͕ ƐĞĐŽŶĚŽ ůĞ ŵŽĚĂůŝƚă Ğ ůĞ ƚĞŵƉŝƐƚŝĐŚĞ che saranno, allo scopo, comunicate. Su richiesta scritta e 

ĚĞďŝƚĂŵĞŶƚĞ ŵŽƚŝǀĂƚĂ ĚĞů BĞŶĞĨŝĐŝĂƌŝŽ͕ ƉŽƐƐŽŶŽ ĞƐƐĞƌĞ ĂƵƚŽƌŝǌǌĂƚĞ ĚĂůů͛OI ŵŽĚŝĨŝĐŚĞ Ăů ƉƌŽŐĞƚƚŽ͕ ĨŝŶĂŶǌŝĂƚŽ 
secondo la procedura descritta nel successivo articolo 12. 

 

Art. 6 

Risorse attribuite 

PĞƌ ů͛ĂƚƚƵĂǌŝŽŶĞ ĚĞů ƉƌŽŐĞƚƚŽ Ěŝ ĐƵŝ Ăů ƉƌĞĐĞĚĞŶƚĞ ĂƌƚŝĐŽůŽ Ϯ ƐŽŶŽ ĂƚƚƌŝďƵŝƚĞ Ăů BĞŶĞĨŝĐŝĂƌŝŽ ƌŝƐŽƌƐĞ ĚĞů ͞PN 
IŶĐůƵƐŝŽŶĞ͟ ƉĂƌŝ Ă Φ Φ ϭ͘ϰϯϴ͘Ϯϵϱ͕ϲϲ ;ĞƵƌŽ ƵŶŵŝůŝŽŶĞƋƵĂƚƚƌŽĐĞŶƚŽƚƌĞŶƚŽƚƚŽŵŝůĂĚƵĞĐĞŶƚŽŶŽǀĂŶƚĂĐŝŶƋƵĞͬϲϲͿ͕ 
ǀĂůĞƌĞ ƐƵůůĂ PƌŝŽƌŝƚă ϭ ͞“ŽƐƚĞŐŶŽ Ăůů͛ŝŶĐůƵƐŝŽŶĞ ƐŽĐŝĂůĞ Ğ ůŽƚƚĂ ĂůůĂ ƉŽǀĞƌƚă͟ - Obiettivo specifico ESO4.9 

͞PƌŽŵƵŽǀĞƌĞ l'integrazione socioeconomica di cittadini di paesi terzi, compresi i migranti ;F“EнͿ͟ , in funzione di 

sovvenzione delle attività descritte nella proposta progettuale, comprensiva del piano finanziario, presentata dal 

Beneficiario medesimo. 

 

Art. 7 

Modalità di liquidazione e circuito finanziario 

Tutti  i  pagamenti  saranno  effettuati  a  favore  del  Beneficiario  sul  conto  di  Tesoreria  unica  n. 

ITϮϬBϬϭϬϬϬϬϰϯϬϲCCϬϬϬϬϬϬϬϳϮϳ͕ ŝŶƚĞƐƚĂƚŽ Ă RĞŐŝŽŶĞ VĞŶĞƚŽ ƉƌĞƐƐŽ ůĂ BĂŶĐĂ Ě͛IƚĂůŝĂ͘ 
Il pagamento ĚĞůů͛ŝŵƉŽƌƚŽ attribuito al Beneficiario, di cui al precedente articolo 6, sarà erogato secondo le 

seguenti modalità: 
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a) erogazione a titolo di anticipo di un importo non superiore al 40% del finanziamento complessivo 

ĂĐĐŽƌĚĂƚŽ͕ Ă ƐĞŐƵŝƚŽ Ěŝ ĐŽŵƵŶŝĐĂǌŝŽŶĞ ĚĞů BĞŶĞĨŝĐŝĂƌŝŽ ŝŶĚŝĐĂŶƚĞ ů͛ĞĨĨĞƚƚŝǀŽ ĂǀǀŝŽ ĚĞůůĞ Ăƚƚŝǀŝƚă Ğ ĚĞůůĂ 
ƌŝĐŚŝĞƐƚĂ Ěŝ ĞƌŽŐĂǌŝŽŶĞ ĚĞůů͛ĂŶƚŝĐŝƉŽ͖ 

b) erogazione delle successive tranches di finanziamento previa presentazione, da parte del Beneficiario, 

delle relative Domande di pagamento complete della prescritta documentazione di rendicontazione delle 

spese/attività, nonché di relazione intermedia descrittiva delle attività svolte nel periodo di riferimento 

e comunque a seguito di positiva verifica on desk della documentazione trasmessa dal Beneficiario 

stesso; quale che sia l'avanzamento delle attività e quindi del processo di maturazione dei relativi 

contributi. 

La somma della prima anticipazione e dei successivi pagamenti intermedi non può superare il 90% 

dell'importo complessivo del contributo stabilito, mentre la quota di saldo finale viene erogata fino al 

ƌĂŐŐŝƵŶŐŝŵĞŶƚŽ ĚĞů ĐŽƐƚŽ ĂŵŵŝƐƐŝďŝůĞ ĚĞůů͛ŽƉĞƌĂǌŝŽŶĞ ĨŝŶĂŶǌŝĂƚĂ - a seguito del completamento di tutte 

le verifiche sul rendiconto/domanda di rimborso finale - dedotti gli acconti già erogati (salvo diversa 

previsione nei dispositivi attuativi).c) il saldo finale verrà corrisposto, nella misura che risulterà di 

competenza, a seguito della verifica amministrativo/contabile prevista al successivo articolo 9, a 

conclusione delle attività e dietro presentazione della domanda di pagamento finale e della relazione 

finale sulle attività realizzate, come previsto sempre al sottoindicato articolo 9. 

 

“ĂƌĂŶŶŽ ĐŽŶƐŝĚĞƌĂƚĞ ĂŵŵŝƐƐŝďŝůŝ ůĞ ƐƉĞƐĞ͕ ŝŶĞƌĞŶƚŝ Ăůů͛ĂƚƚƵĂǌŝŽŶĞ ĚĞů ƉƌŽŐĞƚƚŽ ĂƉƉƌŽǀĂƚŽ͕ ƐŽƐƚĞŶƵƚĞ 
successivamente alla firma della Convenzione, a partire dalla data di avvio delle attività comunicata dal 

BĞŶĞĨŝĐŝĂƌŝŽ Ăŝ ƐĞŶƐŝ ĚĞůů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ ϱ͘ 
L͛OI͕ per esigenze legate alla gestione finanziaria dell'intervento, si riserva di richiedere la presentazione di 

specifiche domande di pagamento in funzione di esigenze relative al circuito finanziario del Programma. 

I ƉĂŐĂŵĞŶƚŝ Ăů BĞŶĞĨŝĐŝĂƌŝŽ ƐŽŶŽ ĞĨĨĞƚƚƵĂƚŝ ĚĂůů͛OI ŵĞĚŝĂŶƚĞ ĂƉƉŽƐŝƚĂ ĐŽŶƚĂďŝůŝƚă ƐƉĞĐŝĂůĞ ĂƉĞƌƚĂ ƉƌĞƐƐŽ BĂŶĐĂ 
Ě͛IƚĂůŝĂ ĐŽŶ ŝů Ŷ͘ ϱϵϱϬ ŝŶƚĞƐƚĂƚĂ ĂůůĂ DŝƌĞǌŝŽŶĞ GĞŶĞƌĂůĞ ƉĞƌ ůŽ “ǀŝůƵƉƉŽ ƐŽĐŝĂůĞ Ğ Őůŝ ĂŝƵƚŝ ĂůůĞ ƉŽǀĞƌƚă͕ Ăŝ ƐĞŶƐŝ ĚĞů 
Decreto del Ministero ĚĞůů͛EĐŽŶŽŵŝĂ e delle Finanze del 30/5/2014. A tal fine il Beneficiario presenta le domande 

Ěŝ ƉĂŐĂŵĞŶƚŽ Ăůů͛OI ĐŚĞ ƉƌŽĐĞĚĞƌă Ăů ƌĞůĂƚŝǀŽ ƉĂŐĂŵĞŶƚŽ ĂƚƚƌĂǀĞƌƐŽ ŝů “ŝƐƚĞŵĂ IGRUE ƉƌĞǀŝŽ ĞƐƉůĞƚĂŵĞŶƚŽ ĚĞŝ 
controlli di I livello. 

I pagamenti saranno effettuati previa verifica della regolarità delle procedure di affidamento seguite dal 

Beneficiario, ivi compreso il rispetto ĚĞůů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ 3 della Legge 136/2010. 

 

Art. 8 

Affidamento di incarichi e contratti a terzi 

NĞůů͛ĂŵďŝƚŽ ĚĞůůĂ ƌĞĂůŝǌǌĂǌŝŽŶĞ ĚĞů ƉƌŽŐĞƚƚŽ ŝů BĞŶĞĨŝĐŝĂƌŝŽ ƉŽƚƌă ʹ sotto la propria esclusiva responsabilità ʹ 

affidare specifiche attività progettuali a soggetti terzi, con comprovata e documentata esperienza professionale 

nel settore oggetto del progetto stesso in ottemperanza a quanto indicato nel Manuale dei Beneficiari. 

Qualora il Beneficiario intenda affidare tali specifiche attività a soggetti terzi, questi: i) dovranno possedere i 

ƌĞƋƵŝƐŝƚŝ Ğ ůĞ ĐŽŵƉĞƚĞŶǌĞ ƌŝĐŚŝĞƐƚĞ ĚĂůů͛ŝŶƚĞƌǀĞŶƚŽ͖ ŝŝͿ ĚŽǀƌĂŶŶŽ ĞƐƐĞƌĞ ƐĞůĞǌŝŽŶĂƚŝ ʹ in caso di incarichi 

professionali affidati a soggetti esperti ʹ secondo le ŵŽĚĂůŝƚă ƉƌĞǀŝƐƚĞ ĚĂůů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ ϳ ĚĞů D.lgs. 165/2001, ovvero 

ʹ in caso di contratti di appalto ʹ secondo le modalità previste dalle vigenti disposizioni in materia di procedure 

di affidamento di contratti pubblici (D.lgs. 36/2023). 
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Il Beneficiario per ů͛ĞƐĞĐƵǌŝŽŶĞ di specifiche attività progettuali ha facoltà di stipulare accordi di cooperazione con 

soggetti di diritto pubblico che non rientrano nel campo di applicazione del D.lgs. n. 36/2023, fermo restando che 

ƚĂůŝ ĂĐĐŽƌĚŝ ŶŽŶ ƉŽƐƐŽŶŽ ŝŶƚĞƌĨĞƌŝƌĞ ĐŽŶ ŝů ƉĞƌƐĞŐƵŝŵĞŶƚŽ ĚĞůů͛ŽďŝĞƚƚŝǀŽ ƉƌŝŶĐŝƉĂůĞ ĚĞůůĞ ŶŽƌŵĞ ĞƵƌŽƵŶŝƚĂƌŝĞ ŝŶ 
tema di appalti pubblici, ossia la libera circolazione dei servizi e ů͛ĂƉĞƌƚƵƌĂ alla concorrenza non falsata negli Stati 

membri. 

I ĐŽŶƚƌĂƚƚŝ ƐƚŝƉƵůĂƚŝ ƚƌĂ BĞŶĞĨŝĐŝĂƌŝŽ Ğ ƐŽŐŐĞƚƚŝ ƚĞƌǌŝ ĂĨĨŝĚĂƚĂƌŝ ĚŽǀƌĂŶŶŽ ĞƐƐĞƌĞ ĚĞƚƚĂŐůŝĂƚŝ ŶĞůů͛ŽŐŐĞƚƚŽ͕ ŶĞŝ 
contenuti, nelle modalità di esecuzione delle prestazioni ed articolati per le voci di costo; se stipulati 

successivamente alla sottoscrizione della presente Convenzione, devono riportare il codice identificativo della 

medesima. 

La Commissione Europea e/o la Corte dei conti e/o altre Autorità competenti, in base a verifiche documentali in 

loco, possono sottoporre a controllo tutti i fornitori/prestatori di servizi selezionati dal Beneficiario per quanto di 

rispettiva competenza. 

 

Art. 9 

Rendicontazione delle spese e controlli 

Iů ƌĞŶĚŝĐŽŶƚŽ ĚĞǀĞ ĞƐƐĞƌĞ ƉƌĞƐĞŶƚĂƚŽ ŶĞů ƌŝƐƉĞƚƚŽ ĚĞůůĞ ƌĞŐŽůĞ ŝŶĚŝĐĂƚĞ ŶĞů ͞MĂŶƵĂůĞ ƉĞƌ ŝ BĞŶĞĨŝĐŝĂƌŝ͕͟ ŶĞŝ 
dispositivi attuativi di riferimento e secondo quanto disposto nel ͞ MĂŶƵĂůĞ ƵƚĞŶƚĞ͟ per ů͛ƵƚŝůŝǌǌŽ della Piattaforma 

Multifondo. 

Ferme restando le disposizioni civilistiche e fiscali, la documentazione giustificativa delle spese/attività realizzate 

ŝŶ ŽƌŝŐŝŶĂůĞ͕ ŶŽŶĐŚĠ ŽŐŶŝ ĂůƚƌŽ ĚŽĐƵŵĞŶƚŽ ƌĞůĂƚŝǀŽ Ăů ƉƌŽŐĞƚƚŽ͕ ĚŽǀƌĂŶŶŽ ĞƐƐĞƌĞ ĐŽŶƐĞƌǀĂƚŝ Ăŝ ƐĞŶƐŝ ĚĞůů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ 
82 del Regolamento (UE) n. 2021/1060, al quale integralmente si rinvia, ed esibiti in sede di verifica o di richiesta 

delle autorità competenti. 

In particolare, ai fini ĚĞůů͛ĞƌŽŐĂǌŝŽŶĞ del contributo secondo le modalità indicate al precedente articolo 7, il 

Beneficiario dovrà presentare Ăůů͛OI le domande di pagamento mediante la Piattaforma Multifondo. 

Le spese dichiarate nelle Domande di pagamento (nel caso delle voci di spesa da rendicontare a costo reale) 

dovranno rispettare i principi di ammissibilità indicati ŶĞůů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ 63 del Regolamento (UE) n. 2021/1060, e nel 

D͘P͘R͘ ϭϬ ŵĂƌǌŽ ϮϬϮϱ͕ Ŷ͘ ϲϲ ͞RĞŐŽůĂŵĞŶƚŽ ƌĞĐĂŶƚĞ ŝ ĐƌŝƚĞƌŝ ƐƵůůΖĂŵŵŝƐƐŝďŝůŝƚă ĚĞůůĂ ƐƉĞƐĂ per i programmi 

cofinanziati dai fondi per la politica di coesione e dagli altri fondi europei a gestione concorrente di cui al 

Regolamento (UE) 2021/1060 per il periodo di programmazione 2021/2027. 

PĞƌ ůĂ ƌĞŶĚŝĐŽŶƚĂǌŝŽŶĞ ĚĞŝ ĐŽƐƚŝ ŝŶĚŝƌĞƚƚŝ Ěŝ ƉƌŽŐĞƚƚŽ͕ Ăŝ ƐĞŶƐŝ Ğ ƉĞƌ Őůŝ ĞĨĨĞƚƚŝ ĚĞůů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ ϱϰ͕ ůĞƚƚ͘ ďͿ͕ ĚĞů 
Regolamento (UE) 1060/2021, è riconosciuto un tasso forfettario fino al 15% dei costi diretti ammissibili per il 

personale. 

Tutti i documenti dovranno essere inseriti Ăůů͛ŝŶƚĞƌŶŽ della Piattaforma Multifondo. 

CŽŵĞ ŝŶĚŝĐĂƚŽ Ăůů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ ϳ͕ ŝ ƌŝŵďŽƌƐŝ ĚĂ ƉĂƌƚĞ ĚĞůů͛AŵŵŝŶŝƐƚƌĂǌŝŽŶĞ ĂǀǀĞƌƌĂŶŶŽ Ă ƐĞŐƵŝƚŽ Ěŝ ƉŽƐŝƚŝǀŽ ĐŽŶƚƌŽůůŽ 
ĚĞůů͛OI ĚĞůůĞ ĚŽŵĂŶĚĞ Ěŝ ƉĂŐĂŵĞŶƚŽ ƉĞƌǀĞŶƵƚĞ Ğ ĚĞůůĂ ĚŽĐƵŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ ĂůůĞŐĂƚĂ Ğ ŝŶƐĞƌŝƚĂ ŶĞůůĂ PŝĂƚƚĂĨŽƌŵĂ 
Multifondo. 

I crediti derivanti dalla presente Convenzione non possono, in nessun caso, essere oggetto di cessione a terzi. 

Il Beneficiario con la sottoscrizione della presente Convenzione, al ricorrere dei presupposti di legge e 

relativamente alle operazioni da esso medesimo poste in essere, assumerà tutti gli obblighi di tracciabilità dei 

ĨůƵƐƐŝ ĨŝŶĂŶǌŝĂƌŝ Ěŝ ĐƵŝ Ăůů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ ϯ ĚĞůůĂ LĞŐŐĞ ϭϯ ĂŐŽƐƚŽ ϮϬϭϬ͕ Ŷ͘ ϭϯϲ Ğ ƐƵĐĐĞƐƐŝǀĞ ŵŽĚŝĨŝĐŚĞ͘ 
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Art.10 

Irregolarità, revoca e recuperi 

Se a seguito dei controlli saranno accertate delle irregolarità sanabili, al Beneficiario sarà richiesto di fornire 

chiarimenti e/o integrazioni, atti a sanare le criticità riscontrate, entro i termini indicati nelle comunicazioni di 

ƌŝĐŚŝĞƐƚĂ Ěŝ ĐŚŝĂƌŝŵĞŶƚŝ ĚĂ ƉĂƌƚĞ ĚĞůů͛OI͘ 
LĂĚĚŽǀĞ ŝů BĞŶĞĨŝĐŝĂƌŝŽ ŶŽŶ ƉƌŽǀǀĞĚĂ ŶĞŝ ƚĞŵƉŝ ƐƚĂďŝůŝƚŝ͕ ƐĂƌă ĨĂĐŽůƚă ĚĞůů͛OI ƉƌŽĐĞĚĞƌĞ ĂůůĂ ĚĞĐƵƌƚĂǌŝŽŶĞ ĚĞŐůŝ 
importi oggetto di rilievo nonché adottare provvedimenti alternativi che nei casi più gravi potranno comportare 

la revoca del finanziamento con contestuale risoluzione della Convenzione e recupero di eventuali somme già 

ĞƌŽŐĂƚĞ͕ ƐĂůǀŽ ůĂ ƉŽƐƐŝďŝůŝƚă Ěŝ ƌŝĐŚŝĞĚĞƌĞ ŝů ƌŝƐĂƌĐŝŵĞŶƚŽ ĚĞů ĚĂŶŶŽ ƐƵďŝƚŽ ĚĂůů͛OI͘ 
L͛OI può revocare in tutto o in parte il contributo a suo insindacabile giudizio e comunque nel rispetto del principio 

Ěŝ ƉƌŽƉŽƌǌŝŽŶĂůŝƚă ŝŶ ƌĞůĂǌŝŽŶĞ ĂůůĂ ŐƌĂǀŝƚă ĚĞůů͛ŝŶĂĚĞŵƉŝŵĞŶƚŽ͕ ŶĞů ĐĂƐŽ Ěŝ͗ 
a. rifiuto di collaborare, ŶĞůů͛ĂŵďŝƚŽ dei controlli, alle visite in loco; 

b. inadempimento Ăůů͛ŽďďůŝŐŽ di esatta esecuzione delle attività, di cui Ăůů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ 3, facente capo al 

Beneficiario; 

c. interruzione o modifica, non previamente autorizzata, del progetto finanziato; 

d. ŝŶĂĚĞŵƉŝĞŶǌĂ ŶĞůů͛Ăƚƚŝǀŝƚă Ěŝ ƌĞƉŽƌƚŝŶŐ ;ƌĞůĂǌŝŽŶŝ ŝŶƚĞƌŵĞĚŝĞ Ğ ĨŝŶĂůŝͿ ĞͬŽ Ěŝ ŵŽŶŝƚŽƌĂŐŐŝŽ Ğ Ěŝ 
rendicontazione delle spese (ivi inclusa la trasmissione delle relative relazioni ƐƵůů͛Ăƚƚŝǀŝƚă svolta), sia sotto 

il profilo del mancato invio sia sotto il profilo della non conformità della documentazione alle previsioni 

della presente Convenzione; 

e. irregolarità accertate in sede di controllo della rendicontazione o emerse in sede di controlli in loco; 

f. recesso non giustificato del Beneficiario dalla presente Convenzione; 

g. perdita dei requisiti di ammissibilità previsti ŶĞůů͛IŶǀŝƚŽ͖ 
h. non veridicità di una o più dichiarazioni rilasciate per la partecipazione Ăůů͛IŶǀŝƚŽ͖ 
i. mancato rispetto delle regole di informazione e pubblicità di cui Ăůů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ 15; 

j. in tutti gli altri casi in cui la presente Convenzione prevede espressamente la revoca del contributo. 

In ogni caso, qualora in sede di realizzazione del progetto si riscontrino significativi disallineamenti e/o ritardi 

ŶĞůů͛ĂǀĂŶǌĂŵĞŶƚŽ ĨŝŶĂŶǌŝĂƌŝŽ ĚĞůůĂ ƐƉĞƐĂ o nei risultati ƉƌĞǀŝƐƚŝ͕ ů͛OI ƐŝŶ ĚΖŽƌĂ Ɛŝ ƌŝƐĞƌǀĂ ůĂ ĨĂĐŽůƚă Ěŝ ĂĚŽƚƚĂƌĞ ogni 

ƉƌŽǀǀĞĚŝŵĞŶƚŽ ƵƚŝůĞ ĂĚ ĂƐƐŝĐƵƌĂƌĞ ů͛ĞĨĨŝĐĂĐŝĂ Ğ ů͛ĞĨĨŝĐŝĞŶǌĂ ĚĞůůĞ ŝŶŝǌŝĂƚŝǀĞ͕ ŶŽŶ ƵůƚŝŵĂ ůĂ ƌĞǀŽĐĂ ĚĞů ĐŽŶƚƌŝďƵƚŽ 
riconosciuto ed erogato. 

La revoca è disposta ĚĂůů͛OI con le medesime forme ĚĞůů͛ĂƐƐĞŐŶĂǌŝŽŶĞ͕ con atto conseguente si procederà al 

recupero delle somme che siano state eventualmente erogate indebitamente. 

Nel caso in cui una somma erogata al Beneficiario debba essere recuperata, lo stesso si impegna a restituire Ăůů͛OI 
la somma in questione nel termine concesso ĚĂůů͛OI͕ anche se il Beneficiario non è stato il destinatario finale della 

somma erogata. Qualora la restituzione dei suddetti importi non venisse effettuata nel termine ĐŽŶĐĞƐƐŽ͕ ů͛OI Ɛŝ 
riserva il diritto di recuperare direttamente le somme dovute dal destinatario finale del contributo ferma 

restando la responsabilità del Beneficiario e salvo, in ogni caso, il diritto al risarcimento dei danni patiti. 

Se la disposizione di recupero non è onorata nei tempi previsti, alla somma saranno aggiunti gli interessi legali 

oltre agli interessi di mora eventualmente dovuti. 

Se i rimborsi non sono stati effettuati nel tempo fissato, le somme da restituire Ăůů͛OI potranno essere recuperate 

tramite compensazione diretta con le somme ancora dovute al Beneficiario, dopo averlo informato tramite PEC. 
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Resta inteso che qualora intervengano ragioni di interesse pubblico che non consentano di differire il recupero 

ĚĞůůĞ ƐŽŵŵĞ ĂůůĂ ƐĐĂĚĞŶǌĂ ĚĞů ƚĞƌŵŝŶĞ ĐŽŶĐĞƐƐŽ͕ ů͛OI ƉŽƚƌă ƉƌŽǀǀĞĚĞƌĞ Ăů ƌĞĐƵƉĞƌŽ ŝŵŵĞĚŝĂƚŽ͕ ƚƌĂŵŝƚĞ 
compensazione diretta. 

Il Beneficiario, a mezzo della sottoscrizione della presente Convenzione, manifesta sin d'ora pieno ed 

incondizionato consenso alle modalità di compensazione sopra descritte. 

L͛OI potrà anche avvalersi, per il recupero coattivo delle somme dovute dal Beneficiario, della procedura di 

riscossione prevista per le entrate patrimoniali dello Stato, oltre che delle procedure ordinarie, anche giudiziali. 

In ogni caso, qualora in sede di realizzazione dei progetti si riscontrino significativi disallineamenti 

ŶĞůů͛ĂǀĂŶǌĂŵĞŶƚŽ ĨŝŶĂŶǌŝĂƌŝŽ ĚĞůůĂ ƐƉĞƐĂ o nei risultati ƉƌĞǀŝƐƚŝ͕ ů͛OI ƐŝŶ ĚΖŽƌĂ Ɛŝ ƌŝƐĞƌǀĂ ůĂ ĨĂĐŽůƚă Ěŝ ĂĚŽƚƚĂƌĞ ogni 

ƉƌŽǀǀĞĚŝŵĞŶƚŽ ƵƚŝůĞ ĂĚ ĂƐƐŝĐƵƌĂƌĞ ů͛ĞĨĨŝĐĂĐŝĂ Ğ ů͛ĞĨĨŝĐŝĞŶǌĂ ĚĞůůĞ ŝŶŝǌŝĂƚŝǀĞ͕ ŝǀŝ ŝŶĐůƵƐĂ ůĂ ƌŝŵŽĚƵůĂǌŝŽŶĞ ĚĞů ďƵĚŐĞƚ 
e delle attività progettuali. 

Il progetto finanziato potrà essere oggetto di controllo da parte delle Autorità di audit, della Commissione 

europea, della Corte dei conti o di altri organismi di controllo. 

 

Art.11 

Responsabilità verso terzi 

Il Beneficiario si impegna ad operare nel pieno rispetto delle leggi e dei regolamenti vigenti. La DG Politiche 

migratorie non è responsabile per eventuali danni che possano derivare a terzi dalla gestione delle attività 

effettuate in modo non conforme agli articoli della presente Convenzione. Il Beneficiario si impegna, in 

conseguenza, nella suddetta sua qualità, a sollevare la DG Politiche migratorie da qualsiasi danno, azione, spesa 

e costo che possano derivare da proprie responsabilità dirette e/o indirette. 

Art.12 

Efficacia e modifiche 

La presente Convenzione ha efficacia, salvo ipotesi di revoca totale o parziale per giustificati motivi, fino alla 

chiusura delle attività di rendicontazione, ƐĂůǀŽ ů͛ŽďďůŝŐŽ Ěŝ far seguito alle richieste provenienti dalle Autorità di 

Audit nazionali ed europee sino alla chiusura della programmazione 2021-2027 e fermo restando il rispetto degli 

ŽďďůŝŐŚŝ Ěŝ ĐƵŝ Ăůů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ ϯ͘ 
Qualora ricorrano i presupposti di legge, il Decreto Direttoriale di approvazione della presente Convenzione verrà 

sottoposto al controllo preventivo di legittimità dei competenti organi di controllo. 

In tal caso la Convenzione medesima vincolerà la DG Politiche migratorie solo a partire dalla data di 

comunicazione ĚĞůů͛ĂǀǀĞŶƵƚŽ positivo controllo mentre, in ogni caso, sarà vincolante per il Beneficiario a far data 

dalla sua sottoscrizione. 

Le variazioni del progetto non possono riguardare in nessun caso ů͛ŽďŝĞƚƚŝǀŽ e i risultati previsti. 

Tutte le variazioni progettuali devono essere comunicate e richieste attraverso le modalità descritte nel Manuale 

per i Beneficiari, ed autorizzate ĚĂůů͛OI͘ 
 

Art. 13 

Recesso ĚĞůů͛OI 

L͛OI potrà recedere in qualunque momento dagli impegni assunti con la presente Convenzione nei confronti del 

Beneficiario qualora nel corso di svolgimento delle attività intervengano fatti o provvedimenti che modifichino 
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sostanzialmente la situazione esistente Ăůů͛ĂƚƚŽ della stipula della presente Convenzione o ne rendano 

oggettivamente impossibile la conduzione a termine. 

 

Art.14 
Rinuncia al contributo 

IŶ ĐĂƐŝ ŐŝƵƐƚŝĨŝĐĂƚŝ Ğ ĚĞďŝƚĂŵĞŶƚĞ ŵŽƚŝǀĂƚŝ͕ ŝů BĞŶĞĨŝĐŝĂƌŝŽ ƉŽƚƌă ĐŽŵƵŶŝĐĂƌĞ Ăůů͛OI ůĂ ƌŝŶƵŶĐŝĂ ƉĂƌǌŝĂůĞ Ž ƚŽƚĂůĞ Ăů 
finanziamento. La rinuncia parziale al contributo sarà ammessa, di norma, solo nel caso in cui il Beneficiario abbia 

effettuato attività per un importo pari o superiore al 50% del valore del costo del progetto. 

L͛OI valuterà in questo caso la richiesta di rinuncia parziale e potrà accettarla solo nel caso in cui le attività svolte 

siano funzionali all͛ŽďŝĞƚƚŝǀŽ ĚĞů ƉƌŽŐĞƚƚŽ Ğ ĐŽŵƵŶƋƵĞ ĂďďŝĂŶŽ ƵŶĂ ƉƌŽƉƌŝĂ ĂƵƚŽŶŽŵŝĂ ĨƵŶǌŝŽŶĂůĞ͘ IŶ ĐĂƐŽ 
contrario verrà richiesto al Beneficiario di rimborsare in tutto o in parte la somma già pagata. La rinuncia totale è 

ammessa alle condizioni e con gli effetti di legge. 

 

Art.15 

Obblighi di informazione e pubblicità 

CŽŶ ƌŝĨĞƌŝŵĞŶƚŽ ĂůůĞ Ăƚƚŝǀŝƚă ĐŽŶŶĞƐƐĞ ĂůůĞ ĂǌŝŽŶŝ Ěŝ ŝŶĨŽƌŵĂǌŝŽŶĞ͕ ĐŽŵƵŶŝĐĂǌŝŽŶĞ Ğ ƉƵďďůŝĐŝƚă͕ ů͛OI ƉƌŽǀǀĞĚĞ ĂĚ 
assicurare il rispetto degli obblighi in materia di informazione e pubblicità previsti nel Capo III - Sezione I e II e 

Allegato IX del Regolamento (UE) n. 2021/1060. 

Il Beneficiario è tenuto al puntuale rispetto delle misure di informazione e comunicazione di cui agli articoli 47 e 

50 e Ăůů͛AůůĞŐĂƚŽ IX del Regolamento n. (UE) 2021/1060 e a quanto altro eventualmente prescritto. 

 

Art.16 

Informazioni su opportunità di finanziamento e bandi 

Le informazioni relative a bandi di gara, contratti e bandi di concorso, pubblicate nella sezione ͞AŵŵŝŶŝƐƚƌĂǌŝŽŶĞ 
ƚƌĂƐƉĂƌĞŶƚĞ͟ ĚĞů ƐŝƚŽ ŝƐƚŝƚƵǌŝŽŶĂůĞ ĚĞů BĞŶĞĨŝĐŝĂƌŝŽ͕ ĨĞƌŵŝ ƌĞƐƚĂŶĚŽ Őůŝ ŽďďůŝŐŚŝ Ěŝ ůĞŐŐĞ ĞĚ ŝŶ ƉĂƌƚŝĐŽůĂƌĞ ƋƵĞůůŝ 
previsti dal Decreto legge 33/2013, devono contenere: 

- il riferimento al ͞PN Inclusione e Lotta alla ƉŽǀĞƌƚă͖͟ 
- il riferimento al FESR e/o al FSE+; 

- il Codice Unico di Progetto (CUP) del progetto a cui il Bando si riferisce; 

- il Codice Identificativo di Gara, se previsto; 

- ů͛ŽŐŐĞƚƚŽ͖ 
- la data di pubblicazione; 

- la data di scadenza per la presentazione delle proposte/candidature; 

- ů͛ĞůĞŶĐŽ delle URL con i documenti correlati, gli eventuali allegati e comunicazioni successive o, in 

alternativa, la URL della pagina dedicata, ove prevista, allo specifico bando. 

I Beneficiari cui non si applica il Decreto legge 33/2013 sono comunque tenuti a pubblicare su propri siti o pagine 

dedicate, raggiungibili dalla homepage, informazioni su avvisi, bandi e inviti per contratti di lavori, servizi e 

forniture sottosoglia o sopra soglia comunitaria e i bandi di concorso per il reclutamento, a qualsiasi titolo, di 

persone, secondo le modalità sopra indicate. 

Aů ĨŝŶĞ Ěŝ ĐŽŶƐĞŶƚŝƌĞ ů͛ĂůŝŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ ĚĞů ƉŽƌƚĂůĞ ǁĞď ƵŶŝĐŽ͕ ŝƐƚŝƚƵŝƚŽ Ăŝ ƐĞŶƐŝ ĚĞůů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ ϰϲ ůĞƚƚĞƌĂ ďͿ ĚĞů 
Regolamento UE 2021/1060, per fornire informazioni ƐƵ ƚƵƚƚŝ ŝ PƌŽŐƌĂŵŵŝ ŽƉĞƌĂƚŝǀŝ ĚĞů PĂĞƐĞ Ğ ƐƵůů͛ĂĐĐĞƐƐŽ ĂŐůŝ 
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stessi, i Beneficiari sono tenuti a comunicare Ăůů͛OI ů͛ĞůĞŶĐŽ aggiornato delle URL delle relative sezioni su bandi di 

gara e bandi di concorso. 

I Beneficiari in merito al rispetto degli obblighi sulle azioni di informazione e comunicazione degli interventi 

ĨŝŶĂŶǌŝĂƚŝ ĚĂů PN IŶĐůƵƐŝŽŶĞ͕ ĐŽŶ ƉĂƌƚŝĐŽůĂƌĞ ƌŝŐƵĂƌĚŽ Ăůů͛ƵƚŝůŝǌǌŽ ĚĞŝ ůŽŐŚŝ Ğ ĂůůĞ ŝŶĨŽƌŵĂǌŝŽŶŝ ĚĂ ŝŶǀŝĂƌĞ ƉĞƌ 
ů͛ĂůŝŵĞŶƚĂǌŝŽŶĞ ĚĞů ƉŽƌƚĂůĞ web unico, devono fare riferimento in particolare, alle disposizioni del ͞MĂŶƵĂůĞ ƉĞƌ 
ŝ BĞŶĞĨŝĐŝĂƌŝ͟ Ğ ĂůůĞ ͞LŝŶĞĞ ŐƵŝĚĂ ƉĞƌ ůĞ ĂǌŝŽŶŝ Ěŝ ĐŽŵƵŶŝĐĂǌŝŽŶĞ ĚĞŝ BĞŶĞĨŝĐŝĂƌŝ͟ ĚŝƐƉŽŶŝďŝůŝ ƐƵů ƉŽƌƚĂůĞ ĚĞů PN 
Inclusione. 

Art.17 

Tentativo di conciliazione e Foro esclusivo 

Per ogni controversia che possa insorgere in ordine alla validità, interpretazione, esecuzione o risoluzione della 

presente Convenzione, dopo un preliminare tentativo di soluzione in via conciliativa, sarà competente in via 

esclusiva il Foro di Roma. 

 

Art.18 

Sottoscrizione della Convenzione e decorrenza del rapporto 

La presente Convenzione sarà prima sottoscritta dal Beneficiario con firma digitale e inviata tramite PEC alla DG 

PŽůŝƚŝĐŚĞ ŵŝŐƌĂƚŽƌŝĞ Ğ Ɛŝ ŝŶƚĞŶĚĞƌă ĐŽŶĐůƵƐĂ͕ ŶĞů ŵŽŵĞŶƚŽ ŝŶ ĐƵŝ ů͛ĂůƚƌĂ ƉĂƌƚĞ Ăǀƌă ƉĂƌŝŵĞŶƚŝ ƉƌŽǀǀĞĚƵƚŽ ĂůůĂ 
sottoscrizione. La stessa Convenzione acquisterà efficacia dal momento del completamento dell'iter di controllo 

previsto per la medesima. 

 

Art.19 

Trattamento dei dati personali da parte del Beneficiario 

IŶ ƌĞůĂǌŝŽŶĞ Ăŝ ĚĂƚŝ ƉĞƌƐŽŶĂůŝ ŝů ĐƵŝ ƵƚŝůŝǌǌŽ ğ ŶĞĐĞƐƐĂƌŝŽ ƉĞƌ ůΖĂƚƚƵĂǌŝŽŶĞ ĚĞůů͛ŽƉĞƌĂǌŝŽŶĞ ͞POLI“ PLU“͟ ůĂ RĞŐŝŽŶĞ 
Veneto, quale Beneficiario del PN Inclusione, agisce in qualità di Titolare del trattamento nel pieno rispetto della 

normativa in materia di protezione dei dati personali, con particolare riferimento al Regolamento (UE) 2016/679 

͞RĞŐŽůĂŵĞŶƚŽ generale sulla protezione dei ĚĂƚŝ͟ (di seguito ͞GDPR͟Ϳ e al Decreto legislativo 30 giugno 2003, 

n.196 e ss.mm.ii. (di seguito ͞CŽĚŝĐĞ PƌŝǀĂĐǇ͟Ϳ͘ 
La Regione Veneto si impegna, altresì, a compiere le suddette operazioni di trattamento nel rispetto dei diritti 

alla riservatezza, alla libertà e ai diritti fondamentali dei soggetti interessati secondo liceità, correttezza e 

ƚƌĂƐƉĂƌĞŶǌĂ͕ Ăŝ ƐĞŶƐŝ ĚĞůů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ ϱ ĚĞů GDPR͕ ŶŽŶĐŚĠ Ăů ĨŝŶĞ Ěŝ ƉĞƌƐĞŐƵŝƌĞ Őůŝ ƐĐŽƉŝ Ěŝ ĐƵŝ ĂůůĂ ƉƌĞƐĞŶƚĞ 
Convenzione e degli eventuali obblighi di legge alla stessa connessi. 

 

Art.20 

Informativa per il trattamento dei dati personali 

Ai sensi degli articoli 13 e 14 del GDPR, i dati personali e le eventuali categorie particolari di dati personali 

comunicati dal Beneficiario Ăůů͛OI del PN Inclusione sono trattati secondo le seguenti informazioni. 

1. Soggetti del trattamento: Titolare del trattamento è il Ministero del Lavoro e delle Politiche Sociali che 

esercita le sue funzioni per il tramite del Direttore Generale della Dizione Generale lotta alla povertà e 

per la programmazione sociale, quale AdG del PN Inclusione, ai sensi del Decreto ministeriale 37/2019 e 

s.m.i. 
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Il Responsabile della protezione dei dati del Ministero del Lavoro e delle Politiche Sociali può essere 

contattato al seguente indirizzo e-mail: dpo@lavoro.gov.it e Pec: dpo@pec.lavoro.gov.it. 

Il trattamento dei dati è effettuato anche dalla DG Immigrazione, quale OI del PN Inclusione, in qualità di 

Responsabile del trattamento ai sensi ĚĞůů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ 28 del GDPR. 

Il trattamento dei dati personali è effettuato dal personale appositamente od occasionalmente 

autorizzato e istruito sulla base di specifiche istruzioni in ordine alle finalità e alle modalità del 

trattamento (dipendenti, collaboratori, consulenti o prestatori di servizi). 

I dati personali potranno essere condivisi, per finalità istituzionali, con soggetti nei confronti dei quali la 

comunicazione sia prevista da disposizioni di legge, da regolamenti ovvero con soggetti pubblici per lo 

svolgimento delle loro funzioni istituzionali (a titolo esemplificativo: Commissione europea, Corte dei 

Conti, Autorità di vigilanza e di controllo per lo svolgimento degli accertamenti ispettivi, Autorità di 

pubblica sicurezza, Autorità giudiziaria e organi di Polizia giudiziaria specializzati in indagini di attività 

finanziaria). 

2. Finalità del trattamento e Base giuridica: Le operazioni di trattamento sono funzionali allo svolgimento 

ĚĞůů͛Ăƚƚŝǀŝƚă Ěŝ ƐŽƌǀĞŐůŝĂŶǌĂ͕ ƌĞŶĚŝĐŽŶƚĂǌŝŽŶĞ͕ ĐŽŵƵŶŝĐĂǌŝŽŶĞ͕ ƉƵďďůŝĐĂǌŝŽŶĞ͕ ǀĂůƵƚĂǌŝŽŶĞ͕ ŐĞƐƚŝŽŶĞ 
ĨŝŶĂŶǌŝĂƌŝĂ͕ ǀĞƌŝĨŝĐĂ Ğ ĂƵĚŝƚ Ğ͕ ƐĞ ĚĞů ĐĂƐŽ͕ ƉĞƌ ĚĞƚĞƌŵŝŶĂƌĞ ů͛ŝĚŽŶĞŝƚă ĚĞŝ ƉĂƌƚĞĐŝƉĂŶƚŝ͕ ŶŽŶĐŚĠ Ăů ĨŝŶĞ Ěŝ 
perseguire gli scopi di cui alla presente Convenzione e degli eventuali obblighi di legge alla stessa 

connessi. 

La base giuridica che legittima il trattamento si rinviene nella Decisione CE C(2022) 9029 del 01/12/2022 

con cui è stato approvato il PN Inclusione, nel D.M. del 25 gennaio 2022 e nel D.D. n. 21 del 31 gennaio 

2023 sopra richiamati (cfr. articolo 6, comma 1, lettere c) ed e) del GDPR; laddove ricorrente, ŶĞůů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ 
9, comma 2, lettera g) del GDPR e articolo 2-sexies, comma 2, lettera m) del Codice privacy). 

3. TŝƉŽůŽŐŝĂ Ěŝ ĚĂƚŝ ƚƌĂƚƚĂƚŝ͗ I ĚĂƚŝ ŽŐŐĞƚƚŽ Ěŝ ƚƌĂƚƚĂŵĞŶƚŽ ƐŽŶŽ ƋƵĞůůŝ ĚĞĨŝŶŝƚŝ Ăůů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ ϰ͕ Ŷ͘ ϭ͕ ĚĞů GDPR Ğ 
strettamente necessari per ů͛ĂƚƚƵĂǌŝŽŶĞ ĚĞůů͛ŽƉĞƌĂǌŝŽŶĞ oggetto di sovvenzione garantendo la protezione 

ĚĞŐůŝ ƐƚĞƐƐŝ ƉĞƌ ŝŵƉŽƐƚĂǌŝŽŶĞ ƉƌĞĚĞĨŝŶŝƚĂ Ğ ĨŝŶ ĚĂůůĂ ƉƌŽŐĞƚƚĂǌŝŽŶĞ͕ Ăŝ ƐĞŶƐŝ ĚĞůů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ Ϯϱ ĚĞů GDPR 
(applicazione dei principi del Privacy by default e Privacy by design). 

4. Modalità del trattamento: I dati personali sono trattati secondo i principi di liceità, correttezza, 

trasparenza con strumenti manuali, informatici e telematici, anche automatizzati, con logiche e modalità 

ĐŽƌƌĞůĂƚĞ Ăůů͛ĞƐƉůĞƚĂŵĞŶƚŽ ĚĞůůĞ Ăƚƚŝǀŝƚă Ğ ĂůůĞ ĨŝŶĂůŝƚă ŝŶ ŽŐŐĞƚƚŽ͘ 
Il trattamento avviene nel rispetto delle regole di riservatezza e di sicurezza previste dalla normativa 

vigente anche al fine di prevenire la perdita dei dati, usi illeciti o non corretti e accessi non autorizzati. 

Il conferimento dei dati per le finalità sopra indicate è facoltativo, esplicito e volontario, ma in difetto 

non sarà possibile, per il Titolare del trattamento e quindi per il Responsabile del trattamento, procedere 

Ăůů͛ĂĚĞŵƉŝŵĞŶƚŽ ĚĞůůĞ ĨŝŶĂůŝƚă ŝƐƚŝƚƵǌŝŽŶĂůŝ͕ ŶĠ ĚĂƌĞ ĞƐĞĐƵǌŝŽŶĞ Ăŝ ƉƌŽƉƌŝ ĐŽŵƉiti con conseguente 

pregiudizio per l'erogazione delle prestazioni connesse. 

5. Luogo del trattamento: I dati personali sono trattati presso la sede del Titolare e del Responsabile del 

ƚƌĂƚƚĂŵĞŶƚŽ Ăůů͛ŝŶƚĞƌŶŽ ĚĞůůŽ “ƉĂǌŝŽ EĐŽŶŽŵŝĐŽ EƵƌŽƉĞŽ͘ QƵĂůŽƌĂ ƉĞƌ ƋƵĞƐƚŝŽŶŝ Ěŝ ŶĂƚƵƌĂ ƚĞĐŶŝĐĂ ĞͬŽ 
operativa, nel corso del trattamento, si renda necessario avvalersi di soggetti ubicati al di fuori dello 

Spazio Economico Europeo, oppure si renda necessario trasferire alcuni dei dati raccolti verso sistemi 

tecnici e servizi gestiti in cloud e localizzati al di fuori dello Spazio Economico Europeo, il trattamento sarà 

svolto in conformità a quanto previsto dal Capo V del GDPR. 
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6. Durata del trattamento: I dati personali saranno conservati per il tempo strettamente necessario al 

perseguimento delle finalità per cui i dati sono trattati, nei limiti stabiliti da leggi o regolamenti e, 

comunque, tutti i documenti giustificativi riguardanti ƵŶ͛ŽƉĞƌĂǌŝŽŶĞ sostenuta dai fondi sono conservati 

ŶŽŶ ŽůƚƌĞ ŝů ƚĞƌŵŝŶĞ ŝŶĚŝĐĂƚŽ Ăůů͛ĂƌƚŝĐŽůŽ ϴϮ ĚĞů RĞŐŽůĂŵĞŶƚŽ ;UEͿ ϮϬϮϭͬϭϬϲϬ͘ 
Sono fatti salvi ulteriori obblighi di conservazione documentale previsti dalla legge nonché eventuali 

interruzioni in caso di procedimento giudiziario o su richiesta della Commissione europea. Decorsi i 

termini di conservazione sopra indicati, i dati saranno distrutti, cancellati dai sistemi o resi anonimi 

compatibilmente con le procedure tecniche di cancellazione e backup. 

7. Diritti dell'interessato: Gli interessati hanno il diritto di ottenere, nei casi previsti, l'accesso ai dati 

personali e la rettifica o la cancellazione degli stessi o la limitazione del trattamento che li riguarda o di 

opporsi al trattamento (artt. 15 e ss. del GDPR). In particolare, a mero titolo esemplificativo, ů͛ŝŶƚĞƌĞƐƐĂƚŽ 
potrà esercitare i seguenti diritti: 

I. Diritto di accesso: potrà richiedere la conferma che sia, o meno, in corso un trattamento inerente 

i suoi dati personali e, in tal caso, di ottenere ů͛ĂĐĐĞƐƐŽ ai medesimi dati; 

II. Diritto di rettifica: potrà richiedere di rettificare i suoi dati personali nel caso in cui non siano 

corretti, incluso il diritto di richiedere il completamento di dati personali non completi; 

III. Diritto alla cancellazione: potrà richiedere di cancellare i dati che ha fornito (ad esempio perché 

si è opposto al trattamento e non sussiste alcun motivo prevalente al trattamento); 

IV. Diritto di limitazione: potrà richiedere di limitare il trattamento dei propri dati personali qualora 

ricorrano le ipotesi di legge; 

V. Diritto di opposizione: potrà opporsi al trattamento dei propri dati personali, per motivi connessi 

alla sua situazione particolare; 

VI. RĞǀŽĐĂ ĚĞů ĐŽŶƐĞŶƐŽ͗ ƋƵĂůŽƌĂ ŝů ƚƌĂƚƚĂŵĞŶƚŽ Ɛŝ ĨŽŶĚŝ ƐƵů ĐŽŶƐĞŶƐŽ͕ ů͛ŝŶƚĞƌĞƐƐĂƚŽ ƉŽƚƌă ƌĞǀŽĐĂƌůŽ 
in ogni momento, fatta comunque salva la liceità del trattamento effettuato prima di detta 

revoca; 

VII. Diritto di proporre reclamo Ăůů͛AƵƚŽƌŝƚă di controllo: fatto salvo ogni altro ricorso amministrativo 

Ž ŐŝƵƌŝƐĚŝǌŝŽŶĂůĞ͕ ů͛ŝŶƚĞƌĞƐƐĂƚŽ ŚĂ ŝů ĚŝƌŝƚƚŽ Ěŝ ƉƌŽƉŽƌƌĞ ƌĞĐůĂŵŽ Ăůů͛AƵƚŽƌŝƚă GĂƌĂŶƚĞ ƉĞƌ ůĂ 
protezione dei dati personali nel caso in cui ritenesse che i trattamenti di dati effettuati dal 

Titolare violino la vigente normativa in materia di protezione dei dati personali. 

 

Ministero del Lavoro e delle Politiche Sociali - 

Direzione Generale per le politiche migratorie e per 

l'inserimento sociale e lavorativo dei migranti 

Regione Veneto 

Il Dirigente della Divisione I 

Dott.__________________ 

Firma 

Il Direttore ĚĞůů͛UŶŝƚă Organizzativa Cooperazione 

internazionale 

Dott.____________ 

Firma 

Luogo e Data della firma digitale Luogo e Data della firma digitale 
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